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GUSTAF UNONIUS.

GUSTAF OCH LOTTEN UNONIUS.
Vårt lifs dagar äro sjuttio år 
Och till det högsta åttio år,
Och då det häst varit hafver, 
Har det möda och arbete varit.

flÄLLAN BRYTES det urgamla visdoms
ordets tusenåra häfd. Få förunnas 
att med kroppslig och andlig kraft 
fira 9 O-årsdagen såsom den vördade 

gamle, hvars bild här återges. Gripande var 
högtiden för fränder och vänner, som den 
25 augusti i de gamlas hem på Hacksta gård 
i Upland fingo taga del i deras glädje.

Den åldrige patriarken kan se tillbaka på 
en sällspordt växlingsrik lefnad. Möda och 
arbete har lifvet i rikt mått bjudit honom. 
Men efter en molnfylld dag vardt aftonen ljus 
och klar. Den gamle siarens ord: »Om af
tonen skall det varda ljust,» var ock på hög
tidsdagen temat i hans tal, som så mäktigt 
grep oss alla. Mycket förenar sig i att göra 
aftonen ljus, sextio år i ett lyckligt äktenskap, 
en för åren ovanlig hälsa och själskraft, vörd
nad och kärlek från när och fjärran. Härligast 
är dock kvällen, emedan morgonrodnad skim
rar aftonens ljus till mötes.

Texten till bilden kan ju icke gifva annat 
än en flyktig konturteckning af hans långa

.

LOTTEN UNONIUS.

lif, som — så har han själf mången gång 
sagt — synes honom själf som en dröm, som 
gällde det en annan. Först kom den 17-årige 
Unonius till Karlberg, men krigarens bana var 
icke hans, hur mycket af äkta nordiskt kämpa- 
lynne än bodde hos den unge kadetten. Han 
vardt 1830 student i Upsala, började skrifva 
vers och syssla med litterära saker och var, 
som han säger i sina »Minnen», en lefnads- 
glad student. Han tog 1833 kameralexamen 
och fortsatte de juridiska studierna för hof- 
rättsexamen. Så kom det svåra koleraåret 
1834. Universitetet 
stängdes. Unonius 
vardt i hast under
läkare vid kolerasjuk
huset på Riddarhol- 
men. Det var en mö
dosam tid, hälst som 
öfverläkaren själf 

sjuknade i kolera och 
Unonius en dag stod 
ensam med 200 ko
lerapatienter. Den er
farenheten kom läng
re fram väl till gagns.
Nu vaknade lusten för 
läkarens kall. Men ut
bildningen kräfdelång

tid. Han tog så anställning på Landskontoret 
i Upsala. Befordringsutsikterna voro allt annat 
än lofvande. Det egna hemmet syntes så i 
fjärran. Den släta guldringen på handens namn
lösa finger gjorde den tanken än bittrare. 
I Amerika såg han det Eldorado, där han 
skulle finna »eget hem och bo». Upsala stu
dentkår följde dem till vägs, då han med 
sin 20-åriga brud, Lotten Öbrströmer, 1841 
anträdde den långa färden för att pröfva 
nybyggarens sträfsamma lif. Besvärlig var 
färden. Handen var ovan vid yxan och plogen. 
Små voro tillgångarne. Lifvet i det lilla block
huset i Wisconsin, då ett glest bebygdt, af 
indianstammar genomströfvadt territorium i 
vilda Västern, var rikt på arbete, försakelser 
och missräkningar för den unge studenten och 
haus fint uppfostrade unga maka. Men modet 
var friskt och kärleken ung. Hvad gjorde 
det då, om brödet var knappt och arbetet 
tungt, att taket var lågt och golfvet var af 
jord, eller att man då och då i förstone fick 
flytta sängarne undan regn och blåst och 
stänga dörröppningen med en kista?

Så småningom samlades ett litet Skandina
vien kring Tallsjöns stränder. Unonius’ hem 
vardt medelpunkten. Fjärran från hemlandet 
kände man ett behof att sluta sig samman, 
att samlas kring Guds ord på fädernas vis 
och på svenskt tungomål. Unonius begynte 
i sin hydda hålla gudstjänst med sina lands
män. Snart vardt han af dem enträget upp
manad att blifva deras pastor. Efter sam
vetsgrann pröfning vardt svaret: »Se Herre, 
här är jag, du hafver kallat mig.» Han in
gick efter samråd med den svenska kyrkans 
ledande män i den engelsk-episkopala kyrkan, 
studerade tre år vid dess seminarium i Nas- 
hotah och ordinerades 1845 till präst för de 
svenska och norska utvandrarn e.

Gripande är hans skildring af hans makas 
hjältemodiga försakelse och tysta sirid mot

HACKSTA GÅRD, PASTOR UNONIUS’ NUVARANDE HEM.

< fr'’-



IDUN 1900 - 570

JUBILEUMSPARET PÅ TRAPPAN UNDER FLAGG

DEKORATIONEN.

mm

•C*

mm*..

mm
wfEBm

fattigdomen i det ensliga skogshuset under 
hans frånvaro vid Nashotah. När mannen 
kom hem, dolde hon sitt nödställda läge för 
att icke nedslå hans mod och arbetskraft.

Unonius reste ofta till de skandinaviska ny
byggena på predikoresor. Mycket Jäck han 
därunder upplefva. En gång grepo honom 
tre beväpnade, uppretade indianer af Pottava- 
tomestammen och förde honom fången till sin 
stams vigvam. Det såg mörkt nog ut, men 
räddningen kom dock i rätta stunden.

Mången gång har jag lyssnat till de gam
las berättelser från de dagarne. Det var nå
got af sagostämning däri. En gång kom 
som ett slutord: »Aldrig ha vi haft det så 
godt som i blockhuset vid Tallsjön, Lotten 
lilla!» Minnets rosor ha mist sina taggar. 
Lifvets ideala värden bestå.

Snart vardt Unonius kallad till pastor för 
den nybildade St. Ansgariusförsamlingen, den 
första svenska i Chicago. De försakelser, som 
följt med hans förra, hardt när lönlösa prä
sterliga verksamhet, blefvo nu lättade. För
samlingen var dock i knappa omständigheter. 
Genom sin pastors uthålliga arbete fick den 
snart egen kyrka, till hvilken »den svenska 
näktergalen», Jenny Lind, frikostigt bidrog. 
Nöden ocb eländet hland den stora invand
rareskaran voro obeskrifliga. Koleran och andra 
farsoter härjade. Äfven fru Unonius sjuknade 
i koleran. Pastor Unonius och hans fru voro 
outtröttliga i sin kärleksfulla omvårdnad om 
de olyckliga landsmän, som utan medel och 
utan att förstå språket voro hemfallna åt elän
det. Med tårade ögon berättade han, huru 
de en dag under en koleraepidemi fingo 20 
föräldralösa barn. Ett af hans ljusaste min
nen från Amerika är den kärlek, som den 
dagen strömmade mot honom och de små. 
Innan kvällen hade han mat och kläder, sän
gar, pengar, läkarehjälp och sköterskor för de 
arma hemlösa. Eiksens ständer gåfvo pastor 
Unonius en gratifikation af 3,000 rdr för 
hans oegennyttiga, uppoffrande verksamhet 
bland nödställda landsmän under en synner
ligen erkännsam motivering. Detta räknar han 
såsom den största hedersbevisning, han fått 
mottaga. I Chicago vann han en aktad ställning 
och bland sina ämbetsbröder en framskjuten 
plats. Ar 1853 besökte han med sin hustru fäder
neslandet. Då grep honom tärande hemlängtan. 
Efter ännu fem år i Chicago vardt den honom 
öfvermäktig. Han lämnade sin förmånliga

tjänst och flyttade med sin familj till Sverige, 
oaktadt de mörka utsikter, som där öppnade 
sig för den nära 50-årige mannen. »So mäch
tig ist der Trieb des Vaterlandes!» Ännu lefver 
hans minne i välsignelse därute, och i år har 
det konvent, han i Amerika tillhörde, i varma 
ordalag hyllat sin vördade senior.

Efter återkomsten kämpade han länge med 
ekonomiska bekymmer. Han hade ämnat söka 
inträde som präst i den svenska kyrkan. Där
vid yppade sig åtskilliga svårigheter. Och 
efter någon tid uppstodo också hos honom 
själf betänkligheter. Han ansåg sig icke kun
na ingå på de formella villkor, som vid öf- 
vergången kräfdes, och så strandade dessa 
planer. Han utgaf nu sitt mest betydelse
fulla arbete: »Minnen från en sjuttonårig vistelse 
i Nordvästra Amerika», till hvilka han 86-årig 
skrifvit ett Bihang. Hans inkomstkällor voro 
snart uttömda. Nöden stod för dörren, svå
rare än törhända någonsin tillförne. Han skref 
då in sig i flere ämbetsverk, enligt tidens sed. 
Genom underliga skickelser fick han 1863 tull- 
för valtaret jänsten i Grisslehamn, där hans barn
domshem stått. — Hans fader flyttade efter 
Finlands eröfring till Sverige och vardt tull
förvaltare och postmästare därstädes. — Här 
kvarstod Unonius till 1888. Nu är han bo
satt å Hacksta gård, som af mågen, brukspa
tron Hugo Tamm till Fånöö, ställts till hans 
förfogande såsom ett Tusculum för ålderns 
dag. Sitt ämbete i den anglo-amerikanska 
kyrkan har pastor Unonius icke nedlagt, utan 
står ännu upptagen i dess matrikel. Han stod 
och står i liflig förbindelse med det svenska 
prästerskapet, som han ofta biträdt, hvarför 
han skämtsamt kallat sig »sockenadjunkt». 
Ännu förra året såg man den höga gestalten 
med de vördnadsbjudande dragen och den 
ännu i ålderdomen mäktiga stämman inför 
altaret i sockenkyrkan. Det ligger för honom 
vemod i tanken att skickelsen fört honom 
ifrån den prästerliga gärningen. Den har all
tid haft försteget i hans hjärta. En lifsupp- 
gift har det varit för honom att så långt han 
kunnat söka närma den svenska och den en
gelska kyrkan till hvarandra genom ömsesi
digt förstående, och ehuru präst i den anglo

amerikanska kyrkan, har han varit en trofast 
medlem i sitt fädernesland.

Drag ur ett skiftesrikt lif, som satt djupa 
märken efter sig! I samband därmed står så 
lifligt för mig minnet af ett ord, som jag 
hörde den gamle ärkebiskop Sundberg fälla 
en gång: »Min hustru har jag att tacka för 
att jag blifvit ärkebiskop och om jag något 
fått uträtta i lif vet. » När man ser de åldriga 
båda, som efter 60 år i nöd och lust blifvit 
oumbärliga för hvarandra, förstår man, att i 
hvad han gjort och blifvit, har hon sin rika 
andel.

Det är svårt att tänka sig, att den stilla, 
tysta, hjärtevarma gamla med de blida dragen 
och den späda gestalten har en så underbar 
historia af kamp och möda bakom sig. Vi 
ha ej sett henne som den ensamma hustrun 
i blockhuset vid skogssjön, som med bössan 
i hand fredade det knappa höförrådet mot 
hjortarne, eller som indianernas goda vän och 
läkekunniga rådgifvare, eller där hon gick 
dag och natt outtröttlig bland döende kolera
sjuka, men vi ha känt hos henne den tysta 
stora kraften i en älskande kvinnas lif.

Det gamla hemmet på Hacksta gård är kärt 
för oss alla, som värmt oss vid dess härd. 
Jag ser än, hur det lyser upp hos de gamla 
i Grisslehamn, när jag talar om gamle pastorn 
och hans fru. Så är det i Hacksta. Så måtte 
det ha varit vid Tallsjön och i Chicago. Hvar- 
af kommer den kärlek, som möter dem? En 
genklang är det från varma, rika hjärtan, i 
hvilka »intet svek är», sades det dem i hög
tidstalet af svärsonen.

Där ligger ock hemligheten uti det skära 
ungdomsdraget, som ibland öfverraskar hos 
det åldriga paret. »Så länge människan ännu 
har något i lifvet att älska, är hon ännu ung. 
Så länge kärlek bor i hjärtat, blomstra ock 
lifvets vårliga blommor,» skref ban själf för 
en mansålder sedan. På en dyrbar gåfva 
från en kär frände läste jag samma tanke. 
Visst hade han funnit det »mäktiga ursprungs
ordet», då han lät rista på minnesgåf van : 
Omnia vincit amor.

P. P.
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EN KVÄLL I »LJUSSTADEN». 
BREF FRÅN PARIS.

B
land alla de klingande namn,

som metropolen vid Seine gifvit sig själf 
i stolt sj älfmedvetenhet om sitt drottningaskap 
bland världens hnfvudstäder, är det ett, som 
framför alla andra i dessa tider nått sin upp
fyllelse. Jag syftar på benämningen La ville 
lumière — »Ljusstaden»!

Den kommer ovilkorligen för en, när man 
vandrar genom utställningens ändlösa gator, 
badande sina palatsers bvita fasader, sina gyl
lene kupoler, sina tusen strålande tinnar och 
torn i middagens solglans.

Den kommer för en, där man i de hög- 
hvälfda hallarnas ekande vidder för hvart och 
hvartannat steg tvingas att stanna, gripen af 
beundran inför något nytt konstverk, inför 
någon ny genialisk detalj af det mänskliga 
snillets outtömlighet.

Men aldrig står dess berättigande mer obe
stridligt klart inför en än under någon af 
dessa ljumma, tidigt mörknande september
kvällar, då utställningen kläder sig i dräkt af 
eld, då främlingsskarornas och de söndags- 
lediga parisarnes legioner, milsvidt vägledda 
af de elektriska blixtarne från Eiffeltornets 
högsta spira, strömma samman till denna stad 
af ljus midt i staden för att under några 
korta nattliga timmar njuta det oförglömme- 
liga skådespel, som Parisutställningen erbjuder 
under sina stora illuminationsfester.

Jag känner, att min penna förvisso måste 
komma till korta, när jag nu sätter mig ned 
att med bläckets tunna saft söka måla den 
skimrande bilden af en dylik parisisk sago- 
kväll. Men icke förty . . . vill ni taga min arm, 
älskvärda läsarinna, och i fantasien — eller 
i minnet, om ni själf kanske nyligen upplefvat

det — följa mig . . . skall jag vedervåga djärf- 
heten af en flyktig rundtur genom La ville 
lumière’s trolska gårdar. Måhända också de 
bilder, våra fotografer och tecknare här bred
vid fogat, i någon mån kunna understödja 
skildringens åskådlighet.

Med eder tillåtelse göra vi då vår entré 
genom utställningens hufvudportal, som, där 
vi nalkas öfver »torgenas torg», öfver Place 
de la Concorde, på långt håll tecknar sin flam
mande silhuett mot bakgrunden af Champs 
Elysées dunkla löfmassor.

Den arkitektoniska skapelse, som bär nam-

TURKJETS OCH FÖRENTA STATERNAS PALATS ILLU

MINERADE. EFTER FOTOGRAFI TAGEN 
KL. Vä 12 PÅ NATTEN.

ltM.ll!

net La porte principale de VExposition, är vid
dagsljus af en ganska omtvistad effekt med 
sin kuriösa form à la jättebahytt och sin allt 
för bondgranna smyckning af förgyllning och 
glasmosaik i alla regnbågens färger. Men när 
kvällen kommer, när, som af ett trollslag, en 
dold elektrisk lampa tändes bakom hvar och 
en af dess tusentals glasfacetter, så att de 
skimra och glöda likt otaliga ädelstenar, när 
de smärta minareterna å ömse sidor i briljant
eld rista sina konturer mot den svartblå skyn 
och tinnarnes strålkastare tömma floder af ljus 
öfver kvinnogestalten af det moderna Paris 
på hvalfbågens krön — då tystas kritiken hos 
äfven de fordringsfullaste bland de besökare, 
som i oafbruten ström vältra in genom porta
lens 36 biljettluckor.

Yi blanda oss nu med dem, och inom få 
ögonblick befinna vi oss inne under de mäk
tiga hvalfven af Champs Elysées åldriga kro
nor. Öfver allt mellan grenarna har man 
hängt upp kulörta papperslyktor, alla af samma 
färg och form, röda och klotrunda. Dock 
icke -— som vi hemma för sed hafva vid våra 
höstliga sommarnöjesilluminationer —• i regel
bundna festoner eller symmetriska grupper, 
utan ledigt och på måfå, som af naturens 
egen nyck, likt jättelika, lysande frukter strödda 
allestädes i trädens dunkelgröna kronor. Det 
är af en obeskrifligt målerisk effekt, detta i 
sig själft så enkla arrangement, och knappast 
något af all den lysande, blixtrande och strå
lande ljusprakt, som utvecklas på Parisutställ
ningens illuminationskvällar, öfverträffar i fäg
ring och poetisk stämning dessa de simpla 
papperslyktornas förtrollade fruktträdgårdar.

De tvänne stora konstpalatsen till höger ut
märka sig genom en förnämt måttfull illumi
nation —- en enkel gasramp efter takfrisen, 
som ypperligt framhåller de imposanta bygg-
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återspeglas och mångdubblas i de vaggande 
böljorna.

Till sist nå vi så fram till Champ de Mars, 
denna utställningens obestridliga hufvudplats, 
där Marsfältets väldiga vidd öfver floden sträc
ker sin famn mot Trocadéroparkens terrasser.

Efter alla de intryck af stråle och blixt, af 
färg och glöd, vi redan erfarit, kunde vi för
mena, att någon ytterligare stegring vore otänk
bar. Dock är det icke så. Champs Elysées 
är en uvertyr, fylld af poesi och behag, In
validesplanaden en praktfull första akt, med 
den skickliga introduktionens skärpa och för
klarande ljus, »Nationernas gata», Eue de Pa
ris, »Gamla Paris», en andra, en tredje, med 
duetternas, recitativens, körernas brokiga väx
ling, men Marsfältet är dock den rätta finalen, 
som slår dem alla med sina fanfarers skakan
de klang, med sina massors krossande tyngd. 
Här springer Eiffeltornet mot stjärnorna, ristan
de i eld mot en mattblå himmels duk sina 
förbluffande liniers utrop, och från dess tinne 
under månens kant klyfver ljuskastaren den 
svarta horisonten med milsvida svärdshugg af 
flammande eld.

Vi stiga upp med hissen till dess första 
platform. Här möta vi från den kungli
gaste af loger det kungligaste bland skåde
spel. Nedom oss ligger Marsfältet med sina 
vidders lunder i dunkel grönska, där de ja
panska lyktorna, likt jättelika lysmaskar, blanda 
sina glimtar bland de mörka löfven; La grande 
roue, jättehjulet, som i sina 80 kupéer för 
hvarje svängning lyfter 1,600 dödlige till svind
lande himlafärd, hvälfver sin eldbåge på mer 
än hundra meters genomskärning högt öfver 
» Schweizer byns » glödande fjällkammar ; å ömse 
sidor sträcka utställningsbyggnaderna sina 
brinnande linier, i förtonande perspektiv, och 
där — i fonden — som en sagosynernas full- 
komning, som en dessa tusen sinom tusen 
lågors och flammors högsta och mest skrällande 
skri, Elektricitetspalatset och Chateau d’eau 
i bländande öfverdåd. Ett jättediadem tvärs 
öfver hela Marsfältets bredd, spänner den elek
triska gnistans hus sin kröning till en färg
skimrande triumfport öfver vattenslottets ka
skader, och i magisk glans ■— röda som ro
sor, blåa och gyllene — glida dess vågor öfver 
marmortrappornas stupning.

RÜE DE PARIS.

HUFVUDPORTALEN VID CHAMPS ELYSÉES.

nadernas rena marmorlinier. Vi skänka dem 
en gillande blick, men svänga därpå af till 
vänster med den böljande folkströmmen öfver 
den nya Alexanderbrons jättebåge fram mot 
Invalidesplanaden.

Det perspektiv, som här öppnar sig för oss 
—- redan vid dagsljus ett af utställningens 
stoltaste — är af obeskriflig glans och prakt. 
Den långa gatan af manufakturernas palats 
är från takås till grund smyckad med otaliga 
gasramper, som slingra och bukta efter de 
koketta byggnadernas linier, medan längst i 
fjärran Invaliddomens gyllene kupol, äfven den 
markerad mot den mörka kvällshimmelen med 
konturer af ljus, i upphöjdt majestät af slutar 
perspektivet.

I »Nationernas gata», i hvilken vi nu böja 
af efter Seinebrädden, har hvarje palats, hvarje 
villa klädt sig i en skrud af eld, allt efter 
måttet af sin rikedom och sin förmåga. I syn
nerhet strålande äro Turkiets och Förenta sta
ternas grannbelägna byggnader, där de spegla 
sig i floden, förvandlande dess dunkla böljor 
till strömmar af gnistrande guld, ett skådespel 
hvaraf vi äro i tillfälle att meddela en egen
domlig fotografisk bild, tagen på platsen. Vår 
egen enkla villa bär endast en ramp af gas 
kring tornets bröstvärn, men med sina mörka 
liniers djärfva originalitet står den sig dock 
godt i den lysande raden — en man för sig.

Midt framför oss, på den andra flodstranden, 
är synen icke miDdre betagande. Trädgårds- 
utställningens väldiga kristallpalats är efter 
hela sin utsträckning smyckadt med en fris 
af briljanteld i ett mönster af stiliserade ro
senträd. Och där bakom löper Parisergatan, 
»Rue de Paris», de lätta nöjenas speciela tum
melplats på utställningen. I de lummiga träd
kronorna hänga otaliga elektriska lampor i 
form af exotiska, brokiga blommor, och från 
dess oräknade variété- och marionett-teatrar, 
brasserier, »barer» och café-chantanter — alla 
klädda i sin egen grella skrud af påfågels- 
skimrande färger och prismabrutet ljus —- sti
ger ett brusande dån, en obeskriflig symfoni 
af tusen skilda ljud, otaliga fotters tramp, or
kestrars kling och klang, muntra visors refrän

ger, clowners idiotiska tjut, applåders'salvor, 
bravorop, skratt och skrik . . . Det är en exsta- 
tisk yra, en njutningslystnadens ursinniga mu
sik, hvars våldsamma rytm nästan kommer 
hjärtat att beklämmas . . .

Men vi fortsätta vår vandring, förbi pressens 
villa, Mexikos ståtliga byggnad, efter arméns 
och flottans långsträckta palats — alltjämt i 
ett bad af ljus. Midt öfver floden reser här 
»Gamla Paris» sin karaktäristiska silhuett, och 
från dess medeltida spetsgaflar, dess krenele- 
rade murar och hotfulla vakttorn glimmar det 
af nattliga ljus och flammande vårdkasar. På 
vattnet där framför afhålles just en regattafest 
med ett vimmel af båtar i skimrande pärlgar- 
nityr af otaliga kulörta lyktor, som trolskt

KVÄLLSLIF I
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I det inre af Elektricitetspalatset ligger La 
salle des illusions, där det elektriska ljuset, ge
nom tusen lågors och tusen speglars förenade 
spel, åstadkommer en verkan af så bländande 
och oändlig strålglans, att detta skådespel af 
många betecknas som utställningens förnämsta 
clou.

Ett ej mindre ögats frosseri erbjuder dock 
Palais lumineux vid sin speglande sjö på en 
annan del af Marsfältet. Denna märkliga bygg
nad är helt och hållet uppförd af glas. Af glas 
äro trapporna, som för klippans branter vindla 
sig upp till palatset, af olikfärgade glasblock 
är hvar je sten i dess murar, af glas äro golf
ven, väggarne och taket. Och när så de elek
triska lamporna tändas bakom hvarje fog i 
palatsets kristallväggar, under trappornas fot
steg, i pelarnes inre, i takens facetter, i hjärt
punkten af hvarje rosett och ornament, då 
gnistrar och skimrar det som från jättelika 
lysande ädelstenar : rubinen flammar purpurröd, 
topasen bryter sina strålar af guld, safiren 
glimmar mera djupblå än söderns färgmättade 
sommarhimmel. Det är en fanfar af färger 
och glans genom den mörka kvällen, som är 
rent af bedöfvande, och vattenspegeln vid 
sagoslottets fot återkastar den fördubblad.

Yända vi slutligen våra blickar åt andra 
sidan floden, så stupa Trocadèros höjder oss 
till mötes, hejdade af Seines vallgraf. Som 
vårdkasar orma lågorna efter dess fästes mur
krön, och nedan öfver sluttningarna, där kolo
nierna byggt sina brokiga städer, sina japan
ska tehus, sina indiska tempel, sina Kairoba- 
sarers prång, sina sibiriska karavanserier, mar
kera otaliga lusteldar otaliga hyddors bisarra 
arkitektur.

Och på dessa vida fält för våra fötter vim
lar och surrar en hundratusenhöfdad männi
skoskara, en hela världens utställningspublik, 
i parisisk redingote och tysk kavaj, i arabisk 
mantel och kinesisk blus, i stormhatt, i fez 
och i turban. Som syret med vätet förena 
sig rasernas yttersta motsatser till en enda 
vaggande våg, den där stänker sitt skum kring 
Eiffeltornets järnfötter.

Men när midnattstimmens tolfslag, ljomman- 
de från torn till torn, gå ut öfver det yrande 
Paris, då är den lysande »sagan för en kväll» 
förbi. Ett handgrepp blott på den elektriska 
strömmens nyckel — och tätt ligger mörkret 
under Champs Elysées kastanjekronor, där nyss 
lifvet, skimrande, böljade, mörk löper »Na

ELEKTRICITETSPALATSET OCH VATTENSLOTTET VID MARSFÄLTET I ELDSKRUD.

Och när hon vunnit, huru blicken lyser, 
och klubban lyfter hon i högsta hugg:

» GAMLA PARIS» I NATTSTÄMNING. REGATTAFEST PÅ FLODEN.

tionernas gata», där floden tungsint skvalpar 
mot kajens granithällar, slocknadt slukas Eiffel
tornets järnskelett af natten.

Och människohärarne fly mot utgångar
na.. .

Ännu några veckor allenast, och en mörk 
oktobernatt skall »Ljusstaden» slockna för 
oåterkalleligen sista gången. Skall den då ha 
lämnat kvar i våra hjärtan några värmande 
glimtar, bevarat några gnistor under sin askas 
skygd för framtidens eldar?

Qui vivra, verra — den som lefver, får se . . .
Johan Nordling.

F
röken lillys sommärka-
YALJERER. FÖR IDUN AF DA

NIEL FALLSTRÖM.

ii.

OLLE.

HAN ÄR STUDENT — student blott från
i vår —

med hy och händer nästan som en flickas. 
Han heter »lilla Olle», hvart han går, 
och »söta lilla Olle», när han skickas.
Och han får springa. Är det kallt: en schal! 
Och är det varmt, man ber om ett glas vatten. 
Men Olle skadan tar igen om natten — 
då diktar han cm kärleks vilda kval.
Han genomlefver under nattens timmar, 
när liksom mattblått silfver fjärden glimmar, 
den ljufva sorg, som pennan vingar ger, 
när Venus stjärna endast skalden ser.
I vacker vers han svart som sot sig målar,
han ryser öfver eget syndfullt jag,
men hon kan mörkret skapa om till dag
med blicken blott, som full af oskuld strålar.
O, heliga och ljufva svärmeri,
när ynglingshjärtat sina känslor biktar!
Gå tyst, gå tyst hans kammare förbi, 
så varmt och skirt han aldrig mera diktar! 
Men Lilly, hon, som är hans sånggudinna, 
ej anar i hans hjärta sorgens natt — 
nej, där hon står i snöhvit krocketliatt, 
hon blott en tanke har: partiet vinna.
Han drömmer henne då en ung furstinna, 
som ingen, utan knäfall, nalkas får, 
och ser ej, hur hon fuskar, när hon slår.
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EN KVÄLL I »LJUSSTADEN» : »LA SALLE DES ILLUS.ONS» I ELEKTRICITETSPALATSET.

SKILSMÄSSA. BERÄTTELSE FÖR 
IDUN AF ELIN AMEEN.
FORTS. FRÅN FÖRRG. N:K.

RÀGNA var icke fullt färdig ännu med 
packningen, n,är bon fann, att det var 

tid att gå ned till kväJlsvarden. Hon såg 
icke något ljussken genom Mariettas dörr, 
knackade ändock på, fick intet svar, öpp
nade dörren och såg in, men ingen fanns 
där. Hon tyckte det var besynnerligt, att 
hon ej hört, när Marietta gått ner; denna 
måtte ha gått ovanligt tyst.

När hon kom ned, var det mörkt också 
i förmaket, där hon trodde, att Kurt satt 
och skref sina angelägna bref. Endast i 
salen brann lampan öfver det dukade bor
det, och jungfrun lade sista handen vid 
dukningen.

En mörk aning grep Ragna.
»Har du sett något till herrn eller fröken 

Marietta ?»
»Jag tror de gingo ut tillsammans,» sva

rade jungfrun.
»Jaså; då komma de väl snart hem — 

vänta litet med att taga in maten så länge.»
Ragna gick ut på verandan och såg ut 

åt trädgården — kanske voro de blott där, 
helt nära. Men allt var dödt, stilla, svept i 
månskenets bleka glans.

En stund gick hon af och an på veran
dan, utan att våga ge sin aning och oro 
form af en bestämd tanke. Så prasslade 
steg utanför på sanden, hon hörde hvi- 
skande röster, något hvitt fladdrade förbi 
och vek om husknuten, medan Kurt kom 
■ensam uppför trappan till verandan.

»Har du varit ute; jag trodde du hade 
brådt med att skrifva,» sade Ragna med 
en röst, som lät stadig och lugn.

»Jag fick lof att taga mig en promenad, 
vädret var så vackert,» svarade Kurt med 
en underligt tjock röst, i det han hängde 
upp sin hatt på en krok och for med han
den genom sitt lockiga hår.

»Var du ensam, Kurt?»
»Ja, hvem skulle varit med mig ?»
Ragna förstod, att han ljög.
»Jag trodde Marietta — hon är inte hel

ler hemma...»
»Jag ■är inte satt att vakta Marietta,» sva

rade han i en retlig ton och gick in i salen,

»nej, krocket, Olle, kan du ej ett dugg — 
du spelar, Olle, så jag riktigt ryser!»
Och Olle spelar, tappar gång på gång, 
men i hans hjärta är det sol och sång.
Och när han hämtar hennes klot ur diket 
och knäböjd lägger det för hennes fot, 
det är, som lick han halfva kungariket, 
när hennes mjuka »tack!» han tar emot. 
Flickaktigt stolt ser Lilly Olle göra 
sin tjänst som page vid hennes sommarhof, 
som hålls i parkens grönskande alkov, 
där trast och bofink trubadurlif föra.
Här läser Olle högt för flickors skara, 
här binds buketter, när det så skall vara, 
och här, tills sommarn tagit riktigt slut, . 
i gräset lekes: sista paret ut!
Och här — hur slutade jag första sången? — 
här Lilly kysses allra första gången.
Det är en ljum och klar augustikväll.
Ned genom gröna löfhvalf ljuset faller, 
och öfver parkens gångar lägges galler 
af grenars skugga, öfver moln — som fjäll — 
står månen skimrande och gul och rund — 
en jättelykta öfver fjärd och sund.
I en allé, af gamla lindar bildad, 
där parken växer tät och halft förvildad, 
ser månen — allting ser den månen då! — 
en dam, helt blond, bredvid studenten gå.
Han talar sakta — det är rim och meter — 
och Lilly! Lilly! hon i dikten heter.
Och hvarje strof, som sägs på daggstänkt stig, 
den slutar: Lilly, o, jag älskar dig!
Och hör du stämman, som det namnet säger, 
o, hvilken klang af ungdom då den äger!
Det är, som lånt den hade vårens röst, 
när våren sjunger ibland björkar unga, 
och på de gröna grenar fåglar gunga, 
och blonda hufvu’t mot studentens bröst 
då lutas stilla, som när liljan böjer 
sig mot en högrest stam och kvar där dröjer. 
Och rosen hviskar då till fjäriln: lyss, 
du ekot hör af Evas första kyss!

SKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE- 
° BLAD ÄR IDÜNS MODETIDNING, som för helt 
år kostar endast 5 kr. för planschupplagan, 
3 kr. för den vanliga upplagan

I »LJUSSTADEN»: PALAIS LUMINEUX.

EN VÄDJAN.

Författarinnans förslag synes oss högeligen
behjärtansvärdt, och vi skulle gärna vilja höra, 

hvad Iduns öfriga lä
sarinnor säga därom. 
Våra spalter stå allt
så gärna öppna för 
ytterligare inlägg i 
saken. Enhvar, som 
har något att erinra 
med anledning af 
Karla Rönnes »Väd
jan» eller något go dt 
förslag till sakens 
praktiska ordnande, 
vare — ju förr, dess 
hellre ! — välkom
men. Särskildt hop
pas vi, att de norska 
och danska systrar, 
till hvilka denna väd
jan närmast vänder 
sig, icke skola bli 
svaret skyldiga.

Red. af idun.

EN KVALL

DET TALAS nn 
så mycket om 

skandinavism, denna 
sträfvan för ett när
mande mellan Nor
dens tre folk. Skulle 
icke vi kvinnor i all
mänhet kunna göra 
ganska mycket här
för? Hvad veta de 
flesta af oss svenska 
kvinnor egentligen om 
Norges och Danmarks 
kulturhistoria, dess 
store män, dess folk 
och naturförhållanden, 
alla saker, som likväl 
äro nödvändiga för att 
vi skola kunna lära 
älska dessa våra stam- 
förvanter ? Under skol
tiden lär man sig be
trakta dem som arf- 
flender, den inblick 
man får i deras hi
storia är högst obetyd
lig och blott i samband med krig och örlig mot 
vårt eget land. Om dessa lands literatur och 
konst ha vi i de flesta fall högst ofullkomliga 
och dunkla begrepp.

Kunde detta missförhållande icke af hjälpas? 
Det finnes helt säkert mången kvinna, som 
gärna önskade lära känna sina grannlands inre 
intellektuella lif och sträfvanden, men många 
hinder uppresa sig häremot. Böcker äro dyra 
och det är svårt att på egen hand välja bland 
okända författare. En stor mängd danska 
och norska kvinnor äro dock bosatta i Sverige. 
Skulle det ej intressera dessa att genom bref- 
växling, genom klubbar i större samhällen, genom 
ömsesidiga utbyten af böcker i historia, skönlitera- 
tur o. d. ge oss svenska kvinnor en inblick i 
deras lands förhållanden och sträfvanden, lik
som vi dem i våra?

Idun har alltid gått i spetsen, när det gällt 
kvinnan och hennes verksamhet, skulle den 
icke äfven i denna sak kunna bli ett för
eningsband och en hjälp till ett närmande 
mellan Nordens kvinnor för att frambringa 
kärlek, förståelse och beundran för brödra- 
landen? Karla Rönne.

Pröfva det nya seklets förnämsta munvatten

Extra koncentrerad ASEPTOL à 8 k: pois au» per flaska; verksammaste antiseptlcum ; oskadlig, 
särdeles angenäm, kylande smak ; drygast, i längden billigast; mång
sidigast nyttig. S;t EriJ[S Tekn fabrik Stockholm
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där lian genast grep sig an ined smörgås
bordet. Ragna följde lionom, blek, allvar
sam som en af ödets gudinnor, i detsamma 
kom Marietta in från tamburen. Hon bar 
ännu den hvita kappan vårdslöst öfver 
axlarna, men kapuchongen var nedfälld. 
Håret hade hon icke gifvit sig tid att ordna, 
den silfverpil, hon brukade fästa upp det 
med, hade hon tappat, och det upplösta 
håret föll i ett vågigt svall ned öfver ax
lama och i små, orediga lockar öfver pan
na, tinningar och öron.

»Så du ser ut,» sade Ragna, »som om du 
varit ute i blåst eller med i den vilda jak
ten ; hvar har dn varit ?»

»Hos näcken i hans gyllene sal,» svarade 
Marietta med ett öfvermodigt skratt ; »där 
var fest och där spelades på harpa och 
reddes till bröllop. Ja, du får ursäkta, att 
jag- inte gjort mig fin, Ragna, men när 
man varit på fest hos näcken och druckit 
af hans vin i bägare af korall, må du tro, 
att man är trött, å så trött — och därför 
ämnar jag genast gå upp och lägga mig.»

Ragna såg på henne och hade aldrig sett 
henne vackrare. Det låg ett skimmer öfver 
héla hennes varelse, och där utstrålade nå
got bedårande trollskt från henne. Det låg 
i hennes trötta, halfslutna ögon, i kindens 
gropar, i de skiftande rörelserna kring mun
nens mjuka linier, i klangen af hennes röst, 
i ljudet af hennes skratt. Det var kärlek 
och det var lycka — hon kunde icke dölja 
det eller förställa sig, ty det bröt fram i öf- 
versvallande jubel och förrådde henne.

Fåfängt försökte också Kurt att se lik
giltig ut och ignorera henne. Hans ögon 
voro som fästväxta vid henne, och de hade 
ett uttryck, som berättade allt för Ragna, 
drog samman hennes.hjärta af en förfärande 
ångest, sådan hon aldrig förr i sitt lif er
farit, den. För sent, för sent! Han var ta
gen ifrån henne och hennes tio-årslånga 
kamp för honom om intet !

Marietta slog i en kopp te åt sig, drack 
ur den i ett tag på stående fot, sade där
efter att hon ingenting ville äta, och, utan 
att gå fram till Ragna eller Kurt, nickade 
hon blott åt dem, i det hon sade »godnatt» 
och lämnade dem.

Kurt betraktade förstulet Ragna. Skulle 
där nu bli en sådan där scen igen eller 
sedan uppe i sängkammaren ! Men han ville 
ingenting bekänna, inte nu. I ett bref skul
le han säga henne det, när Marietta och 
han rest tillsammans. Men Ragna var så 
förfärande blek, och hon satt där och stir
rade framför sig, utan att äta. Hur skulle 
han bomma undan att sofva däruppe i natt, 
komina undan henne och denna scen, som 
han fruktade. Om hon frågade, och det 
visste han, att hon skulle göra, så fanns 
ingen undflykt längre, och ingen lögn skul
le rädda honom.

Tjänarinnan kom in med en bricka. Då 
vaknade Ragna upp.

»Kristin,» sade hon, »bädda åt 'herrn i 
rökrummet här nere, jag glömde säga det 
förut, men då herrn skall resa med första 
båten i morgon, vill jag sofva i ro, efter
som jag skall in på middagen. Jag skall gö
ra allt i ordning i afton, och Petter är ju 
tillsagd om sakerna?»

»Ja, frun.»
Det hade händt förr, att Kurt sofvit i rök

rummet, när han ämnat resa tidigt in till 
staden, så Kristin farm det blott helt na
turligt. Men hon tyckte att frun såg så 
fasligt underlig ut, som om hon med ens 
blifvit sjuk. Hon tog det visst hårdt, att 
herrn skulle resa bort, fast frun var då rakl

II. ITnmnqvist foto.

FRIHERRE J. NORDENFALK,
PRÆSES FÖR FRIA KONSTERNAS AKADEMI, 

SOM I DAGARNE FYLLT 70 ÅR.

C. Billberg foto.

K. J. BERGSTRÖM.
DEN NYE LANDSHÖFD1NGEN FÖR NORRBOTTENS 

LÄN.

TVÅ MÄN FÖR DAGEN.

UN VACKER HYLLNINGSFEST afhölls nyligen af 
Konstakademien för friherre J. Nordenfalk, aka

demiens præses, som i dessa dagar fyllt 70 år och 
samtidigt kunde fira sitt 25-ärsjubileum såsom he
dersledamot af akademien.

Vid den sollena festen, som inleddes med ett 
anslående tal af fru Carin Scholander, öfverlämna- 
des af akademiens damer till akademien, med an
ledning af dagens betydelse, ett af Handarbetets 
vänner förfärdigadt vackert standar, för hvilket fri
herre Nordenfalk å akademiens vägnar tackade med 
att framhålla den symboliska betydelse detta standar 
innebar för akademien såsom ett samlande och 
enande tecken. Till jubilaren öfverlämnades akade
miens högsta utmärkelse, dess hedersmedalj i guld.

Frih. Johan Nordenfalk, son af en af rikets her 
rar, excellensen friherre Johan Nordenfalk och hans 
maka, född Risellsköld, är född i Stockholm den 2 
september 1830. Efter aflagd filosofie kandidatexa
men i Uppsala promoverades han till filosofie dok
tor 1857 och inträdde som amanuens vid k. biblio
teket 1860, blef ledamot af Nationalmusei nämnd 
1873, var ordförande i Svenska fornminnesförenin

gen 1874—1877 , invaldes till ledamot i Akademien 
för de fria konsterna 1875, bief vice præses därstä
des 1877 och ordinarie præses 1885.

*

TVEN NYE LANDS HÖFLINGEN i Norrbottens 
län — se där den andra af våra »män för dagen»! 

Till statsrådet Husbergs efterträdare som landshöf- 
ding i vårt nordligaste län har nämligen k. m:t i 
dessa dagar utnämnt häradshöfdingen i Västman
lands västra domsaga, juris kandidaten Karl Johan 
Bergström, en son till den i vår politiska historia 
och som dugande styresman öfver Örebro län så 
bekante P. A. Bergström.

Den nyutnämnde landshöfdingen är född år 1858, 
blef student i Uppsala år 1876, jur. fil. kand. 1879 
och jur. kandidat i midten af 1880-talet. Efter do
mareförordnanden på Gotland utnämnd till v. hä- 
radshöfding, skötte han någon tid på förordnande 
en af de Stockholms stad närbelägna domsagorna 
och har varit adjungerad ledamot af Svea hofrätt. 
Ar 1895 utnämndes han till häradshöfding Wåhlins 
efterträdare i Västmanlands västra domsaga och bo
satte sig i Köping, hvarest han vunnit stora sym
patier genom sin duglighet och sitt vänsälla, rätt
framma sätt både som domare och privatman.

inte annars känslig utaf sig. Kristin hade 
tjänt där i fem år, men aldrig sett frun 
gråta, men herm fick strax tårar i ögonen, 
när han blef det minsta rörd, och flere 
gånger hade hon sett honom gråta, när 
han reste bort från frun, men frun hade 
icke fällt en tår. Kristin tyckte ändå, att 
det var. ett fruntimmer, som skulle gråta, 
och inte en karl.

Vid Ragnas tillsägelse om bäddningen, 
föll det som en sten från Kurts hjärta: 
antingen hon nu endast menade, att bon 
verkligen ville vara ostörd på morgonen, 
eller att också hon fruktade en scen — 
uppskofvet var lika välkommet för honom 
som för en med dåligt samvete belastad 
skolpojke, hvilken väntar sig bannor.

»Jag har ännu litet kvar att packa åt 
dig,» sade Ragna, »så jag går upp nu, men 
kommer inte ner igen. Vi träffas alltså i 
morgon hemma i våningen — för, Kurt, d u 
reser ju, som du sagt?»

Hon såg stadigt på honom, men på bott
nen af hennes öga låg där en mörk ångest. 
Han mötte hennes blick och svarade ha
stigt, i det f ärgen steg på hans kinder :

»Ja, Ragna, jag reser.»
Hon nickade gillande.
»Godnatt, Kurt — och adjö tills vi ses 

igen.» Hon räckte honom icke handen, utan 
gick blott ut genom salen, uppför trap
pan och in i sängkammaren.

Under en sömnlös natt låg Ragna och 
tänkte och tänkte. Hon ville icke tro det 
värsta, att hon förlorat honom för alltid, 
och att'hans eget lif i och med detsamma 
skulle gå förloradt. Kanske var detta dock- 
blott en öfvergående fantasi, som så mån
ga gånger förr, en lek med känslor, dröm
mar och1 stämningar, men ingenting verk
ligt och ingripande. När Kurt kom bort, 
skulle han glömma, och när han kom till
baka skulle han bikta med hufvudet i hen
nes knä, och hon skulle stryka med han
den öfver hans ljuslockiga hår och — för
låta. Marietta — detta bortskämda, impul
siva, hänsynslösa barn med sin otyglade 
glöd — ja, också för Marietta skulle det 
dunsta bort, och snart skulle hennes ögon 
lysa, hennes läppar le mot en annan.

»Bara han inte sagt henne något, bara 
det ännu är tid...» Hon sökte sofva sig

EÜLTMAN8 CACAO
har brutit väg för den svenska Cacaofabrikationen.

Dess absoluta renhet garanteras, men förbrukare däraf uppmanas enträget att vid köp noga tillse, att de verkligen erhålla Hultmans 
Cacao och icke billigare uppblandade och förfalskade cacaosorter af svensk eller utländsk tillverkning, hvilka ofta utgifvas för 
Hultmans Cacao.

Partiförsäljning: Hultmans Fabrikers Filial, Riddargatan 10.
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FKÅN BLOMSTERCORSON I MALMÖ. EFTER FOTOGRAFIER FÖR IDUN AF C. V. ROIKJER. 1, 2, 3, 8 OCH 9: TYPER FRÅN CYKELCORSON. 4. FÖRSTA PRIS I VAGN- 
CORSON, FABRIKSIDKAR G. CLOETTA. 5. ANDRA PRIS, BYGGMÄSTAR G. OLANDER. 6. TREDJE PRIS, GROSSHANDLAR JOHNSON. 7. DELTAGARE I VAGNSCORSON.

till ro och. säkerhet med detta hopp, men
dock utan att finna någon ro.

*
Marietta var icke vid frukostbordet, näi 

Ragna något sent kom ner. På hennes fråga 
svarade Kristin, att fröken nyss förut bedt 
om en kopp kaffe, samt att hon sedan gått 
ut i trädgården, troligen till bersån, för att 
skrifva bref.

Där fann Ragna henne också. Hon satt 
på en af rörstolarna, med armbågarna hvi- 
lande mot bordet och hakan stödd mot hän
derna. Framför henne på bordet låg hen

nes skrifportfölj uppslagen med ett utbredt 
pappersark, och pennan satt tillreds i bläck
hornet, men icke en enda rad hade ännu 
kommit på papperet.

Hon såg blek och trött ut, som hade 
också hon vakat igenom en sömnlös natt, 
men kring läpparna lekte alltjämt ett ljuft 
och lyckligt leende, och vid minsta rörelse 
hon gjorde, prasslade innanför hennes kläd- 
ningslif den lilla biljett, Kurt på morgo
nen smugglat in till henne, och som hon 
nu lagt vid sitt hjärta. Det var några för- 
11ållningsorder, om hur och när de skulle

träffa hvarandra, samt en förmaning att 
ingenting förråda för Ragna. Och till sist 
fyra strofer till hans rosendrottning, däri 
han talade om sin sömnlösa natt, sin kär
lek och längtan — ord, dem hon kysst, till 
dess hon nästan utplånat dem.

I det Ragna kom i bersån, greps Mari
etta, af en plötslig förskräckelse, som tyd
ligt afspeglade sig i hennes ansikte, i det 
hennes ögon med ett uttryck af förfäran 
sågo på Ragna, på samma gång hon förde 
handen mot hjärtat, liksom för att stilla 
dess våldsamma slag.
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FRÅN DEN STORA ELDSVÀDAN'fl GÖTEBORG. EFTER FOTOGRAFIER FÖR IDUN AF OLGA RINMAN. 1. PORTRÄTTGRUPP AF GÖTEBORGS BRANDKÅR. 

2. BRANDSTATIONENS INRE. 3. BRANDSTATIONENS YTTRE. 4. ÅNGSPRUTAN UPPELDAS. 5—8. VYER FRÅN BRANDEN.

»Jag tror, jag skrämde dig,» sade Ragna; 
»hvad gör du —■ tänkte du skrifva bref?»

»Ja, till pappa...» svarade Marietta. Hon 
hade ämnat skrifva och underrätta honom 
om sin flykt och be honom taga henne och 
Ivurt i sitt skydd, och hon visste, att han 
skulle göra det, ty han hade ännu aldrig 
nekat henne något. Han hade ju dessutom 
lofvat hennes döende moder att göra hen
nes lif till 'en enda dag af solskensstrå- 
la.nde lycka, och Kurt vår hennes lif och 
sol.

Ragna tog plats bredvid henne, men Ma

rietta makade sig litet undan, hon kunde 
icke uthärda att vara henne så nära.

»Jag vill tala med dig, Marietta,» återtog 
Ragna allvarligt, men vänligt, »och det jag 
har att säga dig är mycket allvarsamt och 
viktigt, och du får vara snäll och tålig 
och framför allt sann — du får ingen
ting dölja för mig.»

Marietta satt med sänkta ögonlock och 
sökte förgäfves efter någon utväg att und
komma. Hon fingrade nervöst på pennskaf
tet och hennes läppar darrade.

»Du håller ju ändå af mig, Marietta, det 
har du sagt mig så många gånger?»

»Det gör jag ibland — ...»
Ragna smålog.
»Och du vill inte göra mig alltför mycket 

ondt, eller hur, Marietta?»
Då brast Marietta i våldsam gråt och lade 

med en åtbörd af tröstlös förtviflan sitt 
hufvud ned mot armarna, som hvilade på 
bordet.

»Jag älskar hono-m så, jag älskar honom 
så — och jag kan inte lefva utan honom!»

»Och har du sagt honom det?»
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Det var alltid Marietta,. som vore Ragna 
ett helgon, likt den heliga jungfrun, ocli 
som tjänade det ingenting till att dölja 
något for henne, när hon uppfordrade till 
bikt. Hennes klara ögon sågo ändå alltid 
tvärs igenom en syndare.

»Ja, jag har sagt honom det.»
»Och hvad har Kurt svarat dig?»
»Att jag skall bli hans, om vi så skola 

vänta i tio år !» Hon upplyfte sitt hufvud 
med en rörelse af triumf och stolthet.

Allt blodet vek från Ragnas ansikte, så 
att till och med läpparna blefvo hvita.

»Så. länge skola ni inte behöfva vänta...»
»Han älskar mig och endast mig,» fort

for Marietta, med händerna tryckta mot 
sitt bröst och blicken höjd; »intet i värl
den kan skilja oss åt, ty där kärlek inte 
längre finns, firms heller ingen rätti» Hon 
såg icke på Ragna, utan utåt, uppåt, med ett 
ansikte, som glödde af extas, en blick,‘som 
glänste af tårar.

»Inte heller en hustrus rätt, Marietta — 
efter ett tioårigt äktenskap?»

Marietta skiftade färg, men med sitt most 
smekande tonfall svarade bon:

»Du kan inte älska, Ragna ■— du vet 
ingenting om den stora betagande kärleken, 
som inte resonnerar, som för hela ens va
relse med sig som i en brusande ström, som 
ger sig hän, därför att inan måst e, om 
också tusen band brytas — ja, om man 
själf går under!»

»Och jag kunde fråga dig, hvad du vet 
om den kärlek, som ger sig hän, icke i be- 
sinningslöst rus, utan i en lifslång kamp för 
den älskade, inte för att äga och ägas, utan 
som offrar dagar och nätter för att för
ädla, rädda, göra något godt och stort af 
den man älskar. Men det är för dig en 
gåta,, som du aldrig skall lära dig att tyda.»

Marietta endast skakade sitt hufvud miss
troget, och hennes läppar rörde sig sakta 
till densamma refrängen: »Jag älskar ho
nom, jag älskar honom.»

»Jag skulle kunna säga dig så mycket 
om Kurt och hans förhållanden till kvin
nor och alla hans svagheter och fel, som 
jag under tio år försökt att'bekämpa och 
utrota, men du skulle inte tro mig. Du 
skall inte heller tro mig, om jag säger 
dig, att du en dag kommer att djupt ångra 
dig, än mera, att du inte är den ledsagarin- 
na, som passar Kurt, och att han kommer 
att gå under — utan mig. Ja, du skakar 
ditt hufvud och tror, att det är svartsjuka, 
som talar hos 111ig, men du förstår det inte 
alls — men jag ser det alltsammans så 
klart.»

»Jag sakll göra Kurt lycklig,» hviskade 
Marietta, »och jag vet ingen lycka utan 
honom — och jag kan inte vänta — jag 
sade honom det.»

»Och vill du nu berätta för mig, hur ni 
gjort upp det — tveka inte, barn, ser du, 
1111 är- ingen återgång, nu måste jag veta 
allt.»

(Forts.)

LMANACK

EFTER FRÄLSARENS KRISTI FÖDELSE

1901
TILL STOCKHOLMS HORISONT

BELAGEN’ VID 59 GRAD. 21 MIN. POLHÖJD

KPTF.n KONGL. Ma.DTS NÅDIGSTE STADGANDE

MED UTESLUTANDE PftIVILEGIUM

CTGIFVRX AF -

DESS VETENSKAPSAKADEMI.

TT SÂUE3 
Ha TT ADT och skuret 

FOR 14 ÖRE

DEN NYA ALMANACKAN.

UR DAGSKRÖNIKAN.

QÖDERN I NORDEN. Sverige har haft sydlänsk 
^ sommar i år oeh med den har här och hvar su
sat en fläkt af sydländsk lifsglädje öfver landet, som 
nu senast tagit sig uttryck i Sveriges första blom- 
stercorso, anordnad i Malmö.

Det var en alltför unik och färgrik fest för att 
Idun, som har ett öppet öga för alla intressanta 
dagshändelser mellan Ystad och Haparanda, skulle 
vilja brista i uppmärksamhet mot sin läsekrets och 
förbigå det ståtliga och lyckade folknöjet.

Blomstercorson ägde rum å Malmö Idrottsplats 
under det härligaste sommarväder, och det var en 
ytterst praktfull tafla, som de rikt och smakfullt 
smyckade velocipederna med deras större eller mind
re ryttare eller ryttarinnor erbjödo. Ej mindre 
imponerande var raden af ekipager, förspända med

PRINSEN AP SALM ANLÄNDER TILL STOCKHOLM. 

A. BLOMBERG FOTO.

.

= J för höslrengöringen är nu inne. Såsom z
z 1 IQ U11 verksammaste oeh billigaste medel därtill z 
z ■ tillåta vi oss rekommendera :

! HYLINS Kronsåpa.
[ HYLINS Prima Glycerin-Såpa. i 
l HYLINS Prima Tvätt-Tvål.
I HYLINS Ekonomitvål,
E den sislnämda särskildt vid tvätt af gardiner, ylle och E 
E andra finare artiklar. E

I Hylin & C:ns Fabriksaktisbölag, |
Kongl. Hofleverantör. 

STOCKHOLM.

präktiga hästar och prydda med dekorativ blomster- 
lyx.

Förutom en serie typer från cykelcorsan meddela 
vi här bilder af de främste pristagarne i vagncor- 
son, nämligen förste pristagaren, fabriksidkaren G. 
Cloetta, andre pristagaren, byggmästaren G. Ölän
der, och tredje pristagaren, grosshandlanden John
son (tandem). Prisen utdelades af fru Maria af 
Malmborg och friherrinnan Ellen Oederström.

TAEN FÖRHÄRJANDE ELDSVÅDAN I GÖTE- 
BORG, som nyligen under loppet af några tim

mar ödeläde flere industriella byggnadskomplex med 
ty åtföljande dyrbara varu-upplag till ett värde af 
öfver en million kr. och dessutom gjorde öfver 20 
familjer husvilla, finnes i några af sina mest karak
täristiska moment afbildad i vårt dagsnummer.

De intensiva rökmolnen, som stiga i fantastiska 
formationer från de brinnande byggnaderna, de 
vattenfyllda slangarne, hvilka ringla sig öfver den 
med nedfallande bränder och störtade murar fyllda 
marken, de arbetande brandsoldaterna, åskådarho- 
parne — om allt detta ge våra bilder ett lifligt be
grepp.

Afven af Göteborgs förträffligt organiserad brand
kår, som vid det kritiska tillfället ådagalade ett be- 
undransvärdt mod och plikttrohet, meddela vi såväl 
en gruppbild som en interiör och en exteriör af 
brandstationen, utanför hvilken kåren med sina 
vagnar och redskap står färdig till utryckning. 1 
midten af gruppbilden sitter brandchefen, hr Elof 
Tegnér, och vid hans sida vice brandchefen, hr C. 
W. Rodhe.

ÄNNU ETT FURSTEBESÖK vid vårt hof är att 
annotera i dessa dagar, i det prinsen af Salm 

anländt som gäst till kronprinsen för att deltaga i 
höstens pågående och beramade jakter. På vår bild, 
synes prinsen af Salm — närmast i vagnen vid 
kronprinsens sida — i ögonblicket för ankomsten 
till Stockholms Centralstation.

*

\ LMANACKAN I NY DRÄKT. Sveriges populä- 
-a- raste bok, den gamla hederliga 14-öres almanac
kan, har ej ens den kunnat motstå den allt om
vandlande tidens påverkan, utan uppträder nu vid 
det nya seklets början i delvis förändrad utstyrsel, 
enligt hvad vår) afbildning af titelbladet utvisar. 
Den nya almanackans format är hvad bredden be
träffar lika med den äldres, hvaiemot det lilla häf
tet på längden ökats med 3 cm.

Den viktigaste förändringen är emellertid den 
nya namnlängden, i hvilken många af våra ärade 
läsarinnor till sin stora glädje skola påträffa sina 
hittills obarmhärtigt uteslutna namn.

De lysa där med det nyas klaraste glans sida 
upp och sida ned, ställande i ett vackert framtids
perspektiv en hel serie nya namndagsfester för de 
svenska damerna.

Redan detta torde vara mer än nog att göra 
1901 års almanacka ännu populärare än sina före- 
gångerskor.

Köp

svari siden!
Begär mönster af vårt garanterade solida siden från 90 öre till 13 kronor pr meter.
Specialitet: Nyaste sidentyger för brud-, sällskaps-, och promenadtoa

letten, äfven kulörta och hvita.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända de utvalda sidentygerna tull
fritt och franko till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz.)
Slden-Expört. (D)
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"ETRIEDRICH NIETZSCHE är död! gick nyss bud 
^ skåpet ut öfver världens civiliserade länder. Den 
märklige mannens andliga död inträffade redan för 
mer än tio år sedan, då vansinnet förlamade hans 
gigantiska tankekraft. Nu har den fullständiga upp
lösningen kommit af ett lif, så rikt på andlig origi
nalitet och revolterande intelligens.

Det existerar näppeligen i våra dagar ett namn 
så omtvistadt som Nietzsches, föremål för å ena 
sidan öfversvallande beundran och å den andra 
fanatisk ovilja.

Han var en stridsman inom idéernas värld, som 
»slungade spjutet i krigarens lofliga afsikt att såra 
och döda.» Han tillhörde de få mänsklighetens ut
valde, som hade nya meningar att uttala, nya upp
slag att gifva.

Nietzsches filosofi är icke ett fullfärdigt system 
med abstrakta bevis och snärjande syliogismer. Det 
är en konstnärs utkast, där åskådaren upptages till 
medarbetare att efter sin egen personlighets förut
sättningar fullborda verket.

Genom sin fullkomliga frihet från all auktoritet 
imponerar N., och genom sin opposition mot alla 
förut gällande moraliska bud har han lockat vissa 
tygellösa naturer.

Men då de tro sig i honom finna en represen
tant för immoralismen, taga de djupt fel, ty innerst 
var N. förvisso en religiöst anlagd natur, och när 
han drifvits till tvifvel på de gamla gudarna, ska
pade han en ny idol att böja sig inför i fantasibilden 
af » öfvermänniskan >.

Nietzsche var född i Röcken vid Lützen, där 
hans far var präst, den 15 oktober 1844. Han äg
nade sig först åt den klassiska fllologiens studium 
med den framgång att han redan 1869, innan han 
ännu aflagt sin doktorsgrad, kallades till professor 
vid universitetet i Basel. Hans egentliga skriftställar- 
verksamhet faller mellan åren 1872 och 1889. År 
1870 nödgades han på grund af genom öfveran- 
strängning ådragen sjukdom lämna sin professur 
och ägnade sig sedan uteslutande åt filosofiskt för
fattarskap, därvid han i stilens mästerskap står

tRECHTET-ICH GoÅruE '■ I QåX ? •-> IhT c - MAOÅMÉttieilJwKRKE •

FRIEDRICH NIETZCHE. RELIEF AF C. STOEVING.

oupphunnen. År 1889 förföll han till obotligt van
sinne och vårdades ;med uppoffrande ömhet af mo
der och syster, hvilken senare äfven skrifvit en bio
grafi öfver honom. Då dödsbudet kom vistades han 
i Weimar.

Af hans rika produktion finnes ett hufvudverk 
»Also sprach Zarathustra» i svensk öfversättning.
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QVENSKA TEATERN framförde senaste lördag en 
^ nyhet, som ingalunda saknade intresse. Det var 
ett skådespel i fyra akter, benämndt »Kung Harle

kin», af en här förut okänd österrikisk författare, 
Rudolf Lothar. Om än icke något fullödigt mäster
verk, besatt stycket dock obestridliga och vinnande 
förtjänster af ett originelt verkningsfullt' uppslag 
samt af ungdomlig fantasi och kraft i detsammas 
fullföljande. Närmast är det en satir öfver »konunga
makten och dess imposanta emblemer» i sagospelets 
form. Handlingen, som är förlagd till »ett sydligt 
konungarike» och framföres i brokig fantasikostym, 
ger äfven anledning till utvecklandet af en hel del 
scenisk prakt, något som ingalunda försummats;i 
den Molanderska regien.;

Hr de Wahl som »Kung Harlekin» — det italien
ska narrspelets kände hjälte, som genom ödets un
derliga lek kommer att på ali var få uppbära en 
konungs roll, men snart tröttnar inför sin uppgifts 
ohållbarhet och från spiran flyr åter till narrbjäll
ran — inlade i det hela en god och verksam upp
fattning i sitt spel, om än en ännu större smidighet 
och bitande ironi på sina ställen varit önskvärda. 
Fiu Sandells Colombine var en varmblodig och äkta 
skapelse. Men de öfriga rollerna gåfvos skäligen 
blekt. Den framgång stycket rönte må således delas 
mellan författare och återgifvare ; hvad som brast i 
att göra denna framgång fullständig likaledes! I 
hvarje händelse’lvar det ieke ett spildt program.

TAJURGÅRDSTEATERNS senaste program, »Valet 
i Bombignac» af A. Bisson, är en kvick politisk 

satir, naturligtvis uppblandad med de för alla mo
derna franska lustspel oundgängliga äktenskapssce- 
nerna.

Att- stycket ej väckte någon starkare anklang å 
vår enda sommarteaters scen, torde hufvudsakligast 
berott på dess alltför franska ton, åt hvilken de 
utförande, med undantag af hrr Lambert och Lawn, 
som voro förträffliga i sina respektive roller, ej för
mådde skänka nödig relief.

fVensktk,
tor

fjuvele

FAMILJEMEDDELANDEN.

VIGDE:

Pehr Lönnborg 

Alma Håkansson.
Östhammars kyrka den 28 ang. 1900.

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Sturepian 15. —

Hvard. 10-2, 5-6. Helgd. 10-12. 
Allm. Telefon 58 48.

Henneberg-Siden
— endast äkta, när det rekvireras direkt från mig — svart, hvitt och kulört från 65 öre 
till kr. 16: 60 pr met. Tillsändes hvar och en franko och tullfritt. Profver omgående.
G, Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.) Zürich

Amer. Saft eller
Pyrépress. Pris Kr, 1.75

Saftpress,
fransk modell.

Kr. 1.50.

JOSEF LEJÄ, Stockholm.

5TUPLGflTAN 1 STOCKHOLM

Tandläkare Sven Hoffman,
2 B Uplandsgatan, n. b.

Hvardagar 10—3, helgdagar 12—1.
Obs. ! Smärtfri behandling. Allm. Tel. 15487.

éïïwulùAcic*
Drottninggatan 68, Stockholm.

Tandläkare G. W.Widfond
Drottningg. 74.

Artific. tänder fr. 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 2754.

Kurs i

Sjukgymnastik och 
Massage

gifves af medicine kandidat A. Kjellberg, 
legit, sjukgymnast. Prospekt på begäran. 
Adr. : Stockholm, Mästersamuelsgatan 64. 

Allm. tel. 667. (S. T. A. 74819)

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Engelbrelctsg. B.

Firma-Märke.
Allm. Telefon 79 83, 
Riks- » 5069,

Aktiebolaget

Gardin-Magasinet.
Specialaffär för GARDINER 

och afpassade MATTOR.
Profver sändas till landsorten.

Sturepian 2. Stockholm.
I Sjukgymnastik 

och Massage
börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt.

Professor G. A. Unman,
Stockholm, Biblioteksgatan 11.

lottor J. Arrêtas Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (frlstgynmastlR)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom Doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

Kurs i
Sjukgymnastik, Massage
och friskgymnastik, äfven förberedande för 
Centralinstitutet, från 1 okt. till maj. 

Prospekt genom
Boktor O. WIBE, Stockholm.

Använd vid

Laekning af buteljer
HonténsVaxlack

Finnes hos hrr specerihandlande.

Mille Maria Nilssons Mode-atelier

NilSON

1 Rue Troyon
PARIS

anbefaller sig hos 
den svenska dam
världen. . Paris
snitt. Moderata 
priser. Rekom 
mendationer från 
Parisaristokratien, 
främlingskolonien 

i Paris och kunder 
i Sverige.

Göteborgs
Itaiian-

Biscuits
och dess öfriga fabrikater 

anbefalles.

Telegram!

Turkiska Di vaner
från 45 kr. till högre priser. Paneldivaner, 
Förmaksdivaner, Stolar, Fåtöljer m. m.

Chäslonger 20 kr.,
Dito klädda från 26 kr. till högre priser.

Resårmadrasser
för jern-^och träsängar tillverkas i alla stor
lekar, från 12 till 35 kr. Vid rekvisition torde 
sängens invändiga mätt uppgifvas. Alla slags 
Sängkläder och stoppade Möbler billigast från

C. R. Danielssons Verkstäder,
LILJEHOLMEN.

Rikstelef. Stockholm 44 39. Allm. Telefon. 
Liljeholmen 49. Fraktfritt öfver hela landet. 

Agenter antagas.
Priak. och tygprofver sändas på begäran.

har å Utställningen i Paris erhål
lit pris för sina utmärkta fabrikat:

Laguns Kraft-Sinr-PnlTcr, 
Lsgeraaiis Tvätt-Pulver. 
Lagras letallpts-Pnlyer.
Banyuîs Trilles.

Ett aptitgifvande, magstärkande 
vin, afsedt för konvalescenter 
och svaga personer i allmänhet. 
Rekommenderadt af många hrr 

läkare.
Pris pr butelj kr. 8,50 hoa
Högstedt & C:o,

Stockholm, 32 Begeringsgatan.

M etal Ifabri ksaktiebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23

STOCKHOLM
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten.

MustadsTaffeLGrädd
är bästa bordssmör. 

Nederlag i Stockh. och Gefle hos
Edvard Terserus.

jpN STÖRRE, väl möblerad dublett eller 
vackra enkelrum uthyras i privat familj 

å Kommendörsgatan. Med eller utan inack
ordering. Vidare meddelar enkefru G. Adde, 
David Bagaresgata n:r 9, 1 tr.

VILL någon aktningsvärd, bemedlad per- 
’ son, associera sig med äldre bildad en

kefru för anläggande af ett hönseri? Alla 
upplysningar genom bref till »ASSOCIA
TION», Förlösa K. B. J. (G. 4791)

Pension för
unga flickor.

Utbildning kan erhållas hos undertecknad 
i språk, musik, målning m. m. äfvensom i 
handelskorrespondens och bokföring.

Referenser: Grosshandlare A. Hagerman, 
Malmö; Hr G. W. Engholm, St. Markie, 
Anderslöf.

MARIE CLAUDI, Celle Hannover.

PRIVAT UNDERVISNING.
För täflan med egna barn mottagas en 

gosse och en flicka (ålder 10 à 15 år) till 
undervisning i alla elem.-skolans ämnen. 
Undervisningsvan lärare. Vidare meddelar 
Kyrkoherde Öström, Siljansnäs prästgård 
Leksand.

Träsnidarejern.
Största sortiment. Illustrationer och pris

lista sändas på begäran gratis.
P. Aug. Paulsson, Helsingborg. 

(S. T. A. H. 5203)

Eleganta visitkort
ä

Idling Kung). Hofboktryckerl 
ia Stora Vattugatan 12.

För bouppsättningen!
— Virserums ekmöbler —
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie* 

bolag i Virserum försälja från nederlag i 
Stockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom :

Sals möbler, Herrmnsmöbier, 
Kontorsmöbler, Fantasimöbler

m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras. Egen arkitekt i Stockholm. Pris
kuran ter och fotografier sändas på begäran.

Utställnings- och försäljningslokal:
22 Birger Jarlsgatan 22. 

Rikstelefon 5720. Allm. telefon 15500



IDUN 1900 580

För en allvarlig, barnkär, icke nervöst anlagd

LEDIGA PLATSER.

Hushållerskeplatsen
vid Bodens folkhögskola, Norrbottens län, 
linnes att tillträda, helst 1 okt., och kan sö
kas af väl rekommenderad, allvarlig och 
stadgad person, van att med godt sätt hand
leda tjänare. Goda rekommendationer ford
ras ! Ansökningar med löneanspråk till Di
rektör Yngve Melander, Boden. (2268)

SÅSOM SÄLLSKAP
och hjälp till inomhus förefallande göromål 
önskas ea ung flicka. Svar till Fru V. Han
son, Fjellbacka.

■pÖR EN BILDAD, allvarlig, snäll och på- 
litlig flicka, något kunnig i matlagning, 

finnes lättskött plats i litet godt hem, om 
vintern i stad, om sommaren på landet. 
Svar till »Godt hem E. F.», Iduns exp.

A NSPRAKSLOS LARARINNA, kunnig i 
vanliga skolämnen, språk, musik och 

handarbeten, önskas för 1 eller 2 flickor, 10 
och 12 år. Lön 150. Svar med fotografi 
sändes snarast till »N. G.», Fristad.

Barnjungfru,
ordentlig, fullkomligt pålitlig och frisk, ej 
under 25 år gammal, van vid skötsel af 
barn, samt äfven kunnig i sömnad, kan till 
den 24 oktober få plats för att sköta tre 
minderåriga barn. Bra lön gifves, men ut
märkta rekommendationer fordras. Svar 
jämte betyg till Kamrer Göransson, Hus
kvarna.

KLADNINGSSOMMERSKA 
med god smak, förmåga att leda arbeterskor 
samt hemma i måttagning, tillskärning och 
profning, får nu genast plats i Finland. 
Svar jämte uppgift å lönepretentioner, refe
renser m. m. under märke »Finland», Fred
rika Bremer-förbundet, Sthlm.

"pLICKA, af bildad familj, önskas i litet 
Stockholmshem att förrätta de lättare 

sysslor, som tillkomma en husjungfru och 
att därjämte vara till trefnad och sällskap 
i familjen. Gladt lynne önskvärdt. Bostad 
kan ej erbjudas, ty kokerskan bebor jung
frukammaren. Lön 180 kr., fri resa och 
4 sommarmånader fria. Närmare genom 
korresp. »Oktober 1900», Lunnaby, Växiö

TT TI ETT FINARE hem på landet, vid 
^ järnbruk, önskas en bättre flicka, ej för 
ung, att gå frun tillhanda uti förekommande 
hushällsgöromål och att under fruns från
varo förestå huset. Lön efter öfverenskom- 
melse. Svar, helst med fotografi, torde sän
das till »Intresserad S.», under adress Iduns
exp , Stockholm. (2277)

T en mindre familj önskas en snäll, bättre 
-1- och allvarlig flicka kunnig i matlagning, 
bakning och sömnad, samt villig deltaga i 
alla inomhus förekommande göromål utom 
tvätt och skurning.

Svar med fotografi och lönepretentioner 
torde sändas under adress »E. G. S.», Ve 
nersborg, p. r.

För en oräninpffll Ma,
som är villig deltaga i alla inomhus före
fallande göromål, finnes plats den 24 inst. 
oktober. Den, som är kunnig i pianospel- 
ning har företräde.

Svar med om möjligt fotografi, rekommen
dationer samt löneanspråk före den 22 sept, 
till »Familjemedlem», Klackberg.

Pålitlig, barnkär,
ej för ung sköterska (barnfröken eller jung
fru), för 5 små barn, erhåller genast plais i 
landsortsstad. Barnens skötsel och städning 
af deras rum skali sökanden åtaga sig, ej 
tvätt; en tjänare finnes dessutom. Bästa 
rekommendationer fordras. Svar till »H. E,»; 
Göteborg, p. r.

LARARINNA 
att undervisa en nybörj are i vanliga ämnen 
samt en äldre flicka i engelska och musik 
erhåller i höst plats vid

Sörans egendom, Korsberga.

Pn frisk, ordentlig och barnkär flicka, kun- 
nig i sömnad, villig deltaga i alla syss

lor inom hus jämte vården af ett spädt 
barn, erhåller plats på landet. Betyg från 
föregående platser nödvändiga- Svar med 
löneanspråk och fotografi till »Genast», Ny
kvarn.

LÄRARINNEPLATS.
Lärarinna, kunnig i vanliga skolämnen 

(eng., tyska, franska, handarbete), enkel och 
anspråkslös, erhåller plats den 15 näst
kommande september efter brefväxling med 
fru Emy Moberg, Sölvesborg. (2220)

OFFICERSFAMILJ, boende nära Stock
holm, önskar en ung flicka af god fa

milj för hushållet och matlagningen. Blir 
ansedd som medlem i familjen. Fru Unge, 
Malmskilnadsgatan 60, Stockholm. (2226)

UNGELSKA ! i En ung, bildad oengelska, 
som talar någotvsvenska, erhåller plats 

i en tjänstemannafamilj i en af Norrlands 
större städer i och för att gifva lektioner i 
sitt modersmål samt att vara frun i huset 
behjälplig. Svar till »G. S». under adr. S. 
Gumælii Ännonsbyrå, Stockholm.

Lärarinna,
som genomgått småskoleseminarium eller 
erhållit därmed jämförlig utbildning, finnes 
plats i familj å landet, för meddelande af 
undervisning åt 7-årig flicka, som ett år be
vistat skola. Därjemte önskas, att lärarin
nan utom lektionerna i uppfostringshänse- 
ende sysselsätter sig med sin elev och den
nas två mindre syskon. Stor vikt fästes 
vid god karaktär. Musikskicklighet önsk
värd. Svar med fotografi, uppgift om ålder, 
löneanspråk, förutvarande sysselsättning etc. 
i bref märkt »Bruksdisponent» under adr.: 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

YTärdinnepIats, lätt och angenäm, får i V höst en dam, som ej behöfver göra 
större afseende på lön, hos en kyrkoherde 
(ungkarl) med en upptagen fosterson (7 år). 
Svar, om möjligt, med fotografi till »Kyrko
herde» under adress S. Gumælii Annonsb. 
Stockholm.

HUSHÅLLERSKA.
Medelålders, pålitlig, enkel, och kunnig i 

gröfre och finare matlagning och bakning, 
samt kompetent att jämte frun förestå ett 
landthushåll, x/2 mil från Falun, önskas den 
I november. Betygsafskrifter, fotografi och 
löneanspråk^ fortast möjligt under adress 
»Landthushåll», Lidmans Ännonsbyrå, Fa
lun. (S. T. A. 76643)

BARNFRÖKEN, barnkär och pålitlig, van 
vid barnskötsel, eihåller anställning i 

Helsingfors (Finland) uti familj med 2 barn 
om 5 och 10 år. Svar jämte fotografi, be
tyg och anspråk emotses före den 10:e sep
tember af geheimerådinnan L. Palin, adr.: 
Upsala, poste restante. (G. 16634)

TAN FRANSK BONNE sökes till större 
^ barn, på en herregård i Skåne. Reflek
terande bedes insända biljett märkt »Fransk 
bonne», Malmö, p. r. (2231)

TAN UNDERVISNINGSVAN och anspråks- 
lös lärarinna önskas nu genast för 2:ne 

gossar om 9 och 10 år, som skola genomgå 
lista klassens kurs och en 6-årig, som skall 
börja efter jul. Svar med fotografi och re
kommendationer sändas till fru Hilda An
dersson, Garlsfors, Årjeng. (2233)

jpOR en i brödbagning, vadsk, rengj öring, 
1 simplere kjökkenarbeider og nogen söm 
övet pige, som er tro, snar til sin gjerning 
og af god helbred, er plads ledig til först- 
kommende 14:de oktober i en prestegård nær 
Kristiania, Norge. Familien består afvoksne. 
Intet gårdsbrug, kun have. Lön cirka 150 
kr. Svar med nöiagtig adresse snarest mu- 
lig til: Fru Elisa Kielland, Asker preste- 
gärd pr Kristiania, Norge. (2248)

pn hygglig flicka önskas, som lagar maten 
-Li diskar faten, skurar golfven och bäddar 
sängen åt enkedrängen. Svar till »God plats 
Slöinge. (G. 16915.)

A TT gå frun tillhanda önskas en enkel och 
snäll, bättre flicka, hälst kunnig i mat

lagning och sömnad samt villig att deltaga i 
alla inomhus förekommande göromål. Svar 
med fotografi och lönepretentioner torde sän 
das under adress »J. H. I.», Bjuråker p. r.

Sjuksköterskor i Karlstad.
Sedan Stadsfullmäktige i Karlstad den 7 

nästlidne juni beslutat att i stadens tjänst 
anställa 2:ne skolade sjuksköterskor emot en 
årlig aflöning för hvardera af 800 kronor i 
ett för allt samt på de villkor i öfrigt. som 
i nämnda beslut innehållas, får Helsovårds- 
nämnden härstädes med anledning häraf 
uppmana kompetente sökande att sina till 
nämnden stälda och af präst- och tjänstgö
ringsbetyg samt öfriga intyg, som sökande 
vill åberopa, åtföljda ansökningar inom den 
15 nästa september insända till hälsovårds
nämndens sekreterare, hvilken på begäran 
öfversänder stadsfullmäktiges ofvanberörda 
beslut jämte af fullmäktige antagna före
skrifter för sköterskorna.

Karlstad den 30 juli 1900.
(G. 16188) HÄLSOVÅRDSNÄMNDEN.

UN FULLT PÅLITLIG, frisk och stark 
barnflicka får till hösten god plats i 

läkarefamilj i Strängnäs. Svar sändes under 
adr. fru Ellen Bonander, Strängnäs.

T ÄRARINNA, plikttrogen, undervisnings- 
^ van, språkkunnig och musikalisk, önskas 
för två flickor 8 och 11 år i hem på landet 
Kompetenta sökande insände betygsafskrif
ter, fotografi och uppgift å löneanspråk till 
Eka Gård, LISTA. (101042)

Un 18 à 20 års bättre, bildad flicka erhål- 
1er i höst plats hos ung nygift familj, 

på egendom i Östergötland, såsom biträde 
ät husmodern. Den sökande bör vara in
tresserad och villig deltaga i alla husliga 
göromål, äfvenså i sömnad och handarbe
ten. Godt bem och vänligt bemötande kan 
med full säkerhet påräknas. Fritt vivre, 
eget rum. Musikalisk eger företräde. Svar 
åtföljd t. .af fotografi fortast möjligt till »H. 
1900», Östgöta Correspondenten, Linköping.

(S. T. A. 77213.)

God tillgång ä platser för lärarinnor och 
hushållskunniga flickor finnes å Nya In- 

ackorderingsbyrän, Brunkebergssratan 3 B. 
Etabl. 1887. (G. 4794.)

En anspråkslös, pålitlig, frisk och barnkär 
bättre flicka kan den 24 nästa oktober 

få plats i mindre stad hos ämbetsmannafa- 
milj att handhafva två flickor, den yngsta 
snart 4 år och deltaga i alla inomhus före
fallande göromål. Svar med uppgift på lö
nevillkor sändes till »Embetsman», Enköping.

STUDENT eller gymnasist, skicklig att 
undervisa i 4:de klassens real kurs, er

håller genast plats på landet. Svar med re
ferenser och löneanspråk torde sändas till 
A. Låftman, Billingsfors. (2246)

TJushällerska fullt kunnig i finare och en 
klare matlagning, bakning m. m jämte 

handarbeten, samt försedd med vackra be 
tyg, erbåller den 1 nästa November god an
ställning i liten familj nära stad ; intet landt 
busbåll. Lön pr år 150 kr. Af skrift af be
tyg torde sändas tiil »L. C.» Oskarshamn 
p. r. (2306.)

Uör en frisk, allvarlig och anspråkslös flic- 
•*- ka, som är duglig och kunnig i alla in
om hus förekommande göromål, finnes plats 
den 1 nästkommande november. Betyg jäm
te fotografi samt uppgift på löneanspråk in
sändas före den 24 september under adress 
Sundsvall till kyrkoherde J. Anderson i Skön, 
som lämnar närmare upplysningar. (2305)

I norrländsk stad
bos barnlös familj finnes i höst plats för 
bildad anspråkslös flicka kunnig i matlag
ning samt villig att med en tjänares biträde 
förestå hushållet. Lön 150 kr., fri resa. 
Betyg och fotografi till »S 2» under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå. Stockholm, f. v. b.

T^n anspråkslös flicka får plats i enkel fa- 
^ milj på landet att undervisa 3 barn i 
vanliga skolämnen och musik samt hand
arbeten. Svar med pretentioner och foto
grafi till »Godt hem», Vexiö p. r. (G.16767)

PLATSSÖKANDE

EN BILDAD, 27-ARIG FLICKA, 
som i 3:ne år innehaft plats, där hon un 
derv. i musik och handarbete samt så godt 
som på egen hand förestått mindre hushåll, 
önskar plats att underv. i ofvannämnda och 
biträda med husliga sysslor, eller som hjälp 
och sällskap åt äldre dam. Svar till »27 ar», 
Linköping p. r.

En ung,
bättre flicka,., önskar nu genast eller den 1 
okt. plats. Är kunnig i musik, något söm
nad, handarbete, frisering, skrifning, räk
ning, och fullt kunnig i alla inomhus före
fallande göromål Varit ett år inackorderad 
i prästhus. Svar märkt »D.», adr. Konsul 
Gust. Krafft, junior, Göteborg.

QQ-ÄRIG bohuslänska önskar till hösten 
plats i god familj, helst prästgård, mot 

fri resa, att deltaga i husliga göromål. Svar 
emotses tacksamt märkt »Bohuslänska 1900 
till Iduns exp.

EN UNG FLICKA, som genomg. en kurs 
i klädsömn. och matl., önskar pl. i bättre 

fam. (helst herrg. på landet) att gå frun tillh. 
Är villig att delt. i alla inom ett bem förek. 
göromål. Svar till »21 år», Karlskrona p. r.

MOT FRITT VIVRE, eller att betala nå
got för sig, önskar en bildad flicka plats 

som hjälp och sällskap i treflig familj. Svar 
till »Isa», Gefle p. r.'

HUSFÖRESTÅNDARINNA.
Ett medelålders fruntimmer, utan bem 

önskar till hösten plats som hushållerska i 
bättre ungherre- eller änkemannahem. Svar 
till »Hustörestånderska», p. r. Alfvesta.

pN UNG norrländska önskar öfver vintern 
plats mot fritt vivre i ämbetsmanna- 

familj eller annan bättre familj i mellersta 
Sverige. Svar till »Familjemedlem», Lång- 
sele p. r.

U ILD AD FLICKA, anspråkslös, kunnig i 
husliga göromål, som matl., bak, sylt, 

sömnad, söker plats. Gladlynt samt plikt
trogen. Svar »Villig, arbetsam», S. Gumælii 
Ännonsbyrå, Sthlm. (G. 4795)

TDLATS önskas af 40-årig bildad dam. Van 
att handleda barn. Duglig. Spelar ej 

piano. Gladt lynne, barnkär. Bästa betyg 
och ref. Svar till »Ärbetsam», Motala Tid
ning, Motala f. v. b. (S. T. A. 77210)

TTNG, gladlynt gymnast, exam, och med 
utm. rek.., önskar plats till hösten. Svar 

till »20 år», Örebro p. r.

ÜNG, anspråkslös flicka, som någon tid 
deltagit i bushållet, önskar i höst plats 

i större bättre familj på landet, för att mot 
fritt vivre, under husmoders ledning, utbilda 
sig i hushällsgöromål. Svar till »Maria 1900 
Iduns exp. (2225)

VÄRDINNE husföreståndarinneplats ön 
skas i höst af därtill fullt kompetent 

fruntimmer, som f. n. innehar dylik plats, 
men önskar göra ombyte. Goda rekommen
dationer finnas. Svar till »Z. 1900», Kryl 
bo, p. r. (2239)

TTNG, tysktalande flicka söker plats i fa- 
LJ milj som sällskap eller hjälpreda åt frun. 
Svar till »Hurtig», Kil.

COM VÄRDINNA och husföreståndarinna 
^ söker till hösten musikalisk flicka plats. 
Hemmastadd uti allt hvad till ett hushålls 
skötande hör. Goda rekommendationer från 
förut innehafd plats. Svar märkt »Plikt
trogen» p. r., Hernösand- (2253)

En ordentlig, 19 års flicka
önskar plats nu i.höst i bättre familj att gå 
fi un tillhanda Är kunnig i handarbeten 
samt villig att deltaga i alla inom ett bem 
förefallande göromål. På lön fästes ej af
seende. Svar i biljett till »39 år», Elfsborgs 
Läns Annonsblad, Venersborg.

(G. 16794)

■vrORRLÄNDSKA af god familj, kunnig i 
matlagning, bakning, något sömnad samt 

alla till ett husbäll hörande göromål, önskar 
plats att förestå hushall eller vara behjälp
lig vid bushålls skötande. Svar med löne- 
vilkor till »24 år», Iduns exp.

Äldre, bildad dam
önskar verksamhet som husmoder i ett litet 
meni godt hem i stad eller pä landet till 
inst. 15 nov. Utmärkta rek. Svar till »1900», 
Kylingared p. r. (G. 16855)

TTNG, anspråkslös flicka, som genomgått 
^ 6-klassigt läroverk, söker plats i familj 
att läsa och spela med ett eller två mindre 
barn och dessutom vara behjälDlig med inom 
hus förefallande göromål. Små löneanspråk. 
Svar till »O. L.», Upsala p. r. (2312)

EN UNG FLICKA, som genomgått sex 
kl elem. önskar god inackordering ä 

prästgård eller egendom i södra Värm- eller 
Södermanland, där ungdom finnes, för att 
lära hushåll och handafbete. Musiklektio
ner önskas. Svar emotses snarast möjligt 
till »17 år», Tvååker p. r.

T ÄRARINNA, undervisningsvan, önskar 
plats i skola eller hem. Goda rekom. 

Svar till »Lärarinna», Pr. Skolan, Mora.

pN ÄLDRE, skicklig lärarinna, erh. god 
billig inack. mot att underv. 1 tim. dagl. 

m. m. Tillfälle till förtjänst genom musik- 
lekt. m. m. Svar till »S. H.», Charlotten - 
berg.

pN UNG FLICKA af bättre familj önskar 
^ sig plats omkring 1 okt.^ som lärarinna 
förljminderåriga barn. Utgåugsbetyg från 
7-klassigt läroverk finnes- Önskar bli an
sedd som medlem af familjen. Svar emot
ses benäget under adress »Nittonårig», Ne- 
derkalix, poste restante.

GOD INACK. jämte undervisn. i hand- 
arb., träsnideri, väfnad och hushållet, 

allt valfritt, för ung flick, hos duglig landt- 
husmoder. 50 kr. i mån. »I höst», Karl
stad p. r.

r PRÄSTHUS eller annat godt hem önskar 
en ensam flicka plats för att biträda med 

skrif- och hushällsgöromål. Svar motses 
tacksamt till »Plikttrogen», Göteborg p. r.

■pN UNG, bildad flicka af officersfamilj, 
^ musikalisk, som vistats i utlandet, ön
skar mot fritt vivre medfölja äldre, oberoende 
dam som sällskap på resor. Svar till »Säll
skap», Centralpostkont., Rödbotorget, Sthlm.

r TJÄNSTEMANNAFAMILJ i Gefle kan 
* en ung flicka erhålla god inackord. för att 
lära sig hushällsgöromål. Eget rum. Pris 75 
kr. pr månad. Gefleposten anvisar.

pN UNG FLICKA af bättre familj önskar 
plats som sällskap åt en äldre dam. Är 

villig vRra behjälplig med förefallande göro
mål. Å lön fästes intet afseende, endast ett 
godt bemötande. Hälst till landsorten. Svar 
märkt »E. G. B. 1900», postkontoret Hötorget, 
Stockholm p. r.

pN i matlagning, bakning, sömnad, sylt 
ning, handarbeten kunnig bildad flicka 

önskar plats. Arbetssam, ordentlig. Svar 
till »Gladlynt», Iduns exp. f. v. b.

pLATS önskas såsom sällsk. och hjälp i 
fam. eller såsom barnfröken. Sökanden 

fullt hemma i handarb., konstväfnad och 
glansstrykning. Svar tili »L. I. V.», Smål. 
Alleh. kontor, Jönköping.

piLADLYNT, musikalisk ung flicka ön- 
OT skar plats i familj eller å kontor. Van 
undervisa mindre barn i vanl. skolämnen 
och musik samt handleda vid läxläsning. 
Kunnig i sömnad och handarb. Fina be 
tyg från Smedman d. ä:s handelsskola o. från 
tidigare platser. Svar »22 år», Sala p. r.

TTNG FLICKA med god handstil och vana 
'-J vid postgöromål önskar plats som post- 
eller skrifbiträde eller ock i finare affär. 
Svar emotses till »23 år», Roma, Gotland.

pN 19-årig flicka af god familj, van vid 
husliga göromål, önskar plats i ett godt 

hem, hälst i mellersta Sverige, för att vara 
frun behjälplig med husliga bestyr samt vid 
barnens vård. Svar till »Karola», Ölme p.r.

EN BÄTTRE flicka, enkel och anspråks
lös, söker plats till den 1 nov. i bättre 

hem. Är kunnig i enkel matlagning, bak 
och linnesömnad. Vill deltaga i skrifgöro- 
raål om så önskas. Vill anses som familje
medlem. Svar till »A. B.», Arkelstorp.

UNERGISK, undervisningsvan lärarinna i 
alla ämnen, språk, musik, handarb. ön

skar plats. Barnvän, plikttrogen. Svar 
Glad och samvetsgrann», S. Gumælii An

nonsbyrå, Sthlm. (G. 4793)

VIKARIAT
vid elementarskola för flickor sökes af exa
minerad, undervisningsvan lärarinna. Svar 
till »Verksamhet», Visby p. r. (2240)

EN KVINNLIG gymnast, som fem år prak
tiserat och hvarje sommar varit anstäld 

vid badorter, önskar plats i familj eller som 
ressällskap. Svar märkt »Gymnast», Klip
pan. (2251)

C JUKSKOTERSKA. En ungo sjuksköter- 
^ ska önskar sjukvård hälst på längre tid. 
Har varit i sjukvård 1 år, däraf ett halft 
år på ett stort sjukhus. Svar till »Sjukskö
terska», Lundby station, S, W. B.

SVENSK SJUKSKÖTERSKA, examine
rad, som flytande talar engelska, tyska, 

franska och italienska, önskar anställning 
hos patient, som ämnar tillbringa vintern i 
södern. Närmare upplysningar meddelas be 
nä get af Kongl. Svenska och Norska Gene
ral-Konsulatet i Genua.

På f. d. Bloms Inackords-Byrå
finnes alltid att tillgå Lärarinnor, Vär
dinnor, Barnfröknar samt Flickor att 
gå frun tillhanda m. m. Drottninggatan 
38. Kl. 11-3.

Fru E. Planius.

BILDAD, huslig, ordentlig flicka, med 
goda kunskaper i matlagn., konstväf

nad, klädsöm m. m., önskar plats. Svar 
till »Villig hjälpreda», Landskrona p. r.

T7ÄRDINNEPLATS önskas af en kvinna V omkring 29 år med godt och jämnt 
lynne, kunnig i matlagning och som före
stått ett mindre hem i stad. Är anspråks
lös. Goda referenser. Svar till »Läkar- 
dotter», Göteborg III, poste restante.

JUNGE DAMEN finden in gebildeter 
Familie Dresdens Pension und Unter

richt in Musik u. Wissenschaften, auch 
Gelegenheit zu andere Studien. Beste Re
ferenzen. Adresse: Frau L. Zieger, Chem- 
nitzerstr. 20 II, Dresden.

GOD INACKORDERlNGo 
erhålles för 2:ne bildade flickor å vackert 
belägen herrgård i Vermland. Tillfälle att 
lära hushållet, om så önskas. Pris 40 kr. 
pr månad. Svar till »E.», Iduns exp. f. v. b.

o ENGLAND.
För en à två flickor finnes tillfälle till god 

inackordering i svensk-engelsk familj nära 
London. Bästa referenser.

Svar till »Svenskt-Engelskt^ hem» under 
adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

INACKORDERING 
på vacker egendom vid Mälaren, finnes nu 
genast för en ung flicka af god familj. Till
fälle finnes att deltaga i hushällsgöromål om 
sä önskas. Svar till »X.», Eskilstuna, p. r.

(2244)

EN UNG FLICKA 
önskar från den 1 okt. inackordering i en 
treflig bättre familj, där umgänge finnes, 
hälst i stad. Svar till »A. B. 1900», Hessle- 
holm. (2227)

OO-ÄRIG flicka önskar komma i treflig 
familj från den 1 dec. till midten af 

april för att gå frun tillhanda. Villig be
tala något för sig. Svar till »B.», Herrhult 
p. r.

Inackordering
i Stockholm. 

Några unga damer ön
ska ett godt hem för vin
tern. Svar till ”Reela”, 
Iduns exp.

IGODT HEM på landet önskar anspråks
lös änka hel inackordering från den 1 
okt. i år. Svar jämte uppgift på pris bedes 

före 10 sept, sändas till »68 år», Iduns exp.

IVTORRA Inackorderingsbyrån Mäster Sa- 
muelsg. 62,kl. 11—3, Stockholm.. Förm. 

Inack. Ånskaffar Lärarinnor, Värdinnor, 
Sällskapsd., Affärs- och Hushällsbiträden, 
Barnfröknar, Hushållerskor.

INACKORDERING.
UN UNG, förlofvad flicka, af god familj, 

som genomgått hushållsskola, önskar 
inackordering i bildad... aktningsvärd familj 
på landet, hälst inom Östergötland, där till
fälle gifves att få deltaga i alla till ett hus
håll hörande göromål. Undervisning i söm
nad särskildt önskvärd. Svar jämte pris
uppgift torde sändas till grosshandlare G. 
Grenander, Norrköping. (2296)

VTERMLÄNDSKA. 21 års flicka af god 
’ familj önskar emot betalning nu i höst 

komma uti familj på landet i närheten af 
Stockholm eller Upsala, dar tillfälle gifves 
få deltaga i husliga göromål och blifva an
sedd som familjemedlem. Svar till tacksam 
A. H.», Vermlands-Tidningen, Karlstad.

TJELINACKORDERING på l.andet i bil- 
dad familj önskas af 60 år gammal 

enkefru hälst i mellersta Sverige. Svar med 
prisuppgift till »60 år», adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm. (G. 4333)

pÅ LANDET i frisk, naturskön trakt mot- 
*- tages inackordenter. Afgift 60 kr. for 
månad. Vidare genom doktor Gotthold 
Arbman, hvardagar 10—11 f. m., 2—3 e. m.

(G. 4792)

GOD INACKORDERING 
för en à två flickor. Deladt rum. 70 kr. 
per mån. Adr. Fru Scharin, Grefmagni- 
gatan 16, 1 tr., Stockholm.
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Richard Anderssons
Musikskola fortgår som hittills. ^

Höstterminen börjar den 20 september. Anmälningsdagar måndagen den 17 och 
tisdagen den 18 september kl. 12—2, 5—6 e. m. Ordinarie mottagningsdagar från och 
med den 16 september onsdagar och lördagar från kl. 1|22—e. m. Brunnsgatan 28, 
2 tr. Filialer finnes å Östermalm och Söder. (G. 100911)

Hotell Leksand, Dalarne,
rekommenderar sig såsom lämplig
rekreationsort,

Belägenhet invid den allbekanta kyrkovallen, högt och friskt, nära barrskog och 
Dalelfvens utlopp ur Siljan, 170 meter öfver hafvet.

Öppet året om. Fullständig inackordering för dag, vecka, månad eller längre tid. 
Härlig luft. Prima velocipedvägar. Bästa dricksvatten.« Godt bord. Utmärkta viner. 
Rymliga verandor för servering. Acetylenbelysning. Angbåtsförbindelse med Insjöns 
järnvägsstation, Rättvik, Mora och Orsa. En mil landsväg vintertid till Insjöns järn
vägsstation. Post och Telegraf. Rikstelefon Leksand 9. Amalia, Carlson.

JOH. LUNDSTRÖM &C:o.
It©Mk©!9 Cokes?

l:a maskinkrossad Anthraeit,
bästa bränsle för illnminationskaminer och vftrmenecess&rer.

öappé-SFiketter
for kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. m.

Ailm. tel. 22 88. Kontor ? %% Skeppsbron 22. Rikstelefon 427.
Allm. tol. 60 19. Försäljning : 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 20.
ÅUm. tel. 61 88. Filial : 1 Farvnmätaregatan 1. Rikstelefon 20 12.

Stockholms Musik-Institut,
Brahegatan 7 B, ö. g. 1 tr.

Höstterminen börjar den 18 september. Undervisningsämnen: Pianospelning och 
Harmonilära. Anmälningstid frän och med den 12 sept. kl. Val—1/23. Efter terminens 
början anmälnings- och raottagningstid måndagar och torsdagar kl. V2I—1/a2. För när
mare redogörelser tillhandahålles prospekt. Sigrid Carlheim-Gyilensköld.

Kungl. Mboktryckeriet 
Iduns Tryckeri Aktiebolag

fiOKTRYC^ERl, LtiTHOG^flFI oeh
IÇEMIGÎtflFISrç HJStSTÄDT

Utför allt slags tryck för såväl affärsmän som privat
personer.

Ferm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser.

Fysiologiska skodon
för damer, herrar och barn

tillverkas hos undertecknad 
till moderata priser.

9SBT Personer, som hafva ömtåliga 
eller förstörda fötter, kunna hos mig 
få skodon, som passa väl och äro be
kväma att gå med.

C. NILSSON , Drottningg. 100.

Vid

Vinslöfs
Kvinnliga 

oeh HushållsskolaSlöjd

Aktiebolaget
1

Valhallavägen 101, Stockholm.
Rikstel. 36 72. — Allm. Tel. 8799^ 

Mattor, möbler, pälsverk, sängkläder, gång 
kläder m. m mottagas till desinfektion, pisk- 
ning borstning, förvaring.

Fjäder, tagel mottages till desinfektion, 
varmrening angrening, redning.

Boningsrum, garderober, kök, fartygshytter 
m m. desinfieieras mot smittforande bak
terier, mal, väggohyra m. m.

Effekter afhämtas och återsändas utan 
särskild afgift inom Stockholm.

Förstklassiga Pia- 
ninon och Flyg
lar efter Steinways 
nyaste system samt 
Orgel h ar m oni- 
mn med pat. »pip
ton» och »pedalbas», 
belönade med 26 
första pris från in- 
'och utlandet, tillver-

ÖSTLIND & ALMQUIST,
ARVIKA.

Lager och filialexpeditioner: 
STOCKHOLM I GÖTEBORG 

50 Vasagatan 50, 1 tr. 118 Västra Hamng. 18.

I/MFIPP BADEN. BORG, 
r\8^c.î rr' norrkoping.

Lämplig som efterkur från öfriga bad
orter. (S. T. A. 67962)

DEN SKÖNASTE 
PRYDNADEN

är Vackert Hår. Därför så vårda det väl 
och använd, på föreskrifvet sätt, Ziwertz 
Extrait Vegetal, som försälj es i Stock
holm hos Herr C. F. Dufva, Herr Emil 
Nordström, Fru Elin Edlund, Jönköpings- 
Magasinet samt A. W. Nording och i Göte- 
berg hos
Kongl. Hofleverantör J• -Å-- Ziwertz.

(Nord. A. B. 13)

O.Ä Jilssons ÂdYokatbyrà
Innehafvare :

O. A. Nilsson, Arthur Rockström, 
Hofrätts e. o. notarier.

38 Stora Nygatan 38.
Allm. Tel. 2157. Rikstel.02408. 

Kontorstid 9 f. m.—4 e. m. Arsackord 
på förmånliga vilkor. Engelska och 
tyska talas. (S. T. A. 64263)

BRAND
FÖRSÄKRINGS

AKTIEBOLAGET

FENIX
JAKOBSTORG

Monteringar
af Läderplastik & Glödritnings- samt trä- 
snideriarbeten fort, väl och billigast hos 

OTTO GILLBERG,
ETUI- & PORTFÖLJFABRIK, 

Kungl Hofleverantör.
36 Hamngatan, Stockholm.

C. 0. PETERSSON,
WIRSERUM,

rekommenderar sin tillverkning af alla 
sorters finare

Ekmöbler.
Illustrerade priskuranter på begäran. 
Wirserum i maj 1900.

C. O. PETERSSON. 
Rikstelefon & telegrafadress Hultsfred.

— belägen vid Vinslöfs sta
tion å Kristianstad-Hessle- 

holms Järnväg —
börjas den 1 nästk. november ny läro
kurs, som fortgår till den 15 oktober 
1901 med 2 månaders ferier, förde
lade på vinter- oeh sommarmånaderna. 

Läroämnena äro : damastväfnad, 
fornnordisk väfnad, opphämta, ro 
sengång, klädsöm, linnesöm, lapp
ning, stickning, stoppning, knypp- 
ling, makramé, broderi, scbattér- 
söm, stärkning, strykning, förbands- 
lära, sång samt enklare och finare 
matlagning.

Årsafgiften är 25 kronor med 10 
kronors förböjning för dem, som ön
ska deltaga i hushållsskolekursen. 
Skolan är genom sitt fördelaktiga 

inom Vinslöfs municipalsam- 
hälle, sina nya och rymliga lokaler 
samt framförallt genom sina dugliga 
lärarinnor en af de bästa i sitt slag, 
hvilket också framgår däraf, att sko
lan upprepade gånger vid utställnin
gar erhållit första pris för sina till
verkade arbeten.

Prospekt erhålles på begäran. An
mälningar emottagas och rum anvi
sas af kantor S. J. S. ERMAN.

Styrelsen.
Läs och tag vara på ofvanstå- 

ende annons! (S. T. M. 51848)

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Xaffe-Ak- 
tiebolags berömda Intubi 
kaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt
terst drygt och billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 oeh 10 öre i 
alla Speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

Inköp af lottsedlar
till dragningen 1 november bör ske i god tid, emedan det visat sig, att 
lottsedlarne blifvit slutsålda långt innan föregående dragningar. Pris för 
lottsedel 10 kr., beställning till landsorten , åtföljd af likvid och 40 öre 
(till rek. porto och dragningslista). Hela behållningen tillfaller Nordiska 
Museets Byggnadsfond.

Vinsternas belopp 540,000 kronor. Högsta vinsten 50,000 kr

Nordiska JWaseets kotteri,
Fredsgatan 32, öppet kl. lO f. m. 8 e. m.

(G. 101133)

K
ii (arl F. Källströmv

¥
¥
¥
¥
¥
¥

JUVELERARE
4 ÖSTRA HAMNGATAN 4

MALMÖ

spécialité: KONSTNÄRLIG CISELERING
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'‘ùteB*.*-

ÄA». Aktiebolaget Fabriken
f C. 0. Borgs Söner, Lund. anlagd

Färgeri, Kemisk Tvättanstalt, är 1739. 
Ullspinneri, Väfveri, Garn- och Väfnadshandel.

Guldmedalj vid flera utställningar.
Vi rekommendera vårt rikhaltiga lager af alla slags garn, i såväl nil som bomull, 

till billigaste priser i äkta, fornnordiska växtfärger, passande till

Konstväfnad i allmogestil.
Förfrågningar om lämpliga garnsorter och färger besvaras omgående och prof med 

prisuppgifter sändas på begäran.

MED anledning af »Clematis» vär
defulla uppsats i Idun för d. 10 

febr. »Om farorna vid barns uppfö
dande med komjölk», fä vi härmed 
som fullt jämförlig med alla förekom, 
utländska apparater framhålla:

I
Enpltalt KEX

rekommenderas.

PYRAMID

Fås öfverallt i Paketer à lO, 20 & 50 öre.
. Mack (Fahr, af Mack’s Dubbel-Stiirkelse) Ulm v. D

SVENSK DIFLASKAPPARAT
rekommenderad af professor Medin. 
Apparaten kostar komplett med 8 fla
skor och kokkärl ........... .. kr 6: —
Dito utan kokkärl........... .. » 3: 50

Med hvarje apparat följer »Kortfat
tade regler för späda barns uppfödande med komjölk» af professor O. Medin.

Apparaten, som redan vunnit särdeles stor spridning äfven i grannländerna, är, ut
om af professor Medin och d:r Carl Flensburg i Idun för den 2 mars 1892, förordad af 
e. o. professor W. Pipping i Helsingfors och d:r Chr. Doderlein i Kristiania m. fl.

Säljes i parti hos hrr G. Abramson & C:o, Stockholm och i minut hos hrr Alb. Stille, 
Ch. O. Werner, Josephsson & Agren, Sandbergs hosättningsmagasin, Kuntze & C:o, 
Numa Peterson, Akerholmska bosättningsmagasinet samt alla apotek i Stockholm.

I Göteborg i Ch. O. Werners filial. Dessutom å de flesta apotek I riket

”Allonburys” Food.
Ko-mjölken, som skulle vara det bästa ersättningsmedlet för modersmjölken, blir 

olämplig därigenom, att den innehåller för mycket ostämne, hvilket är svårsmält och 
förorsakar uppkastningar. Hvarje moder vet, att barnet får uppkastningar af ko-mjölk 
äfvensom af Food, som skall tillredas med ko-mjölk. Därför har »Allenburys» Food den 
stora fördelen, att det endast behöfver tillsättas med vatten; hvarigenom Foodet bibe
håller sina goda och lättsmälta egenskaper. Rådfråga Edra läkare angående denna sak 
• »Allenburys» Food säijes pa apoteken samt i hvarje välsorterad speceri- och deli
katessaffär i riket. Prof sändes gratis och franko från

A. W. HELAND, Norrköping, och ADOLF AHLGREN, Gefle.
(Generalagenter.)

Nederlag för Stockholm hos herrar Peterson & Malm. Rikst. 3274. Allm tel. 1187.

FABRIK 3° Vl ARKS

Samlestadens
Herkules-

Yäfnader.
Malmö Best Patent

är det finaste och kraftigaste hvetemjöl.
(G. A. M. 61411)

!-sI é -- s 
ll&»s3“ss! Kontinentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ
»•§ ” c S
sSgilsS" «s 2 turer dagligen i hvardera riktningen.

Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte-
borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.
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Gahnelit
för munnens, svalgets ooh hudens 

m. m. vård
tillverkas under kontroll af professor 

CARL SUNDBERG.
Öfverfettad

Gahnelit-tvål.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

KÖKSÄLMÄNACK

Redigerad af Mathiola.

FÖRSLAG TILL MATORDNING 
FÖR VECKAN 9—15 SEPT.

S ö nd'ag: Consommé a la, royale ; 
Volauvent på kräftor; stekta änder med 
grönsallat : ;j uliennepudding.

M åndag: Sockertoppskäl ; stufvad 
helgeflundra med potatis.

Tisdag: Stuf va dt får i turska bö
nor ; äppelsoppa pä färsk frukt.

Onsdag: Griljerad kalfbringa med 
tomatsås ; hallonkräm med mjölk.

Torsdag: Ljus, afredd soppa; blom
kål med bräckt skinka.

F r e d a g : Oxstek med potatis ; ägg
mjölk.

Lördag: Kallskuren oxstek med 
stufvad© morötter; saftsoppa med rus
sin.

RECEPT.

0 o nsommé a 1 a r o y a 1 e : Stark, 
klar buljong uppkokas med tapioicagryn 
efter behag, allt som man vill hafva 
soppan simmig. Behöfved blott koka 'upp, 
för att grynen skola vara färdiga. Ägg- 
stanning skäres i rutor och iläggas, då 
soppan serveras.

Volauvent på kräftor: Behöf- 
ligt antal kräftor kokas, skalas och ren
sas ; klor och stjärtar läggas för sig ; 
småköttet hackas och blandas med fisk
färs till frikadeller, som kokas i svag 
buljong. Kiäftsmör tillagas och däraf' 
kokas med smör, mjöl och g räddmjölk 
tjock sås, hvari kräftstjärtar, klor och 
frikadeller nedläggas. Denna stufning 
hålles varm. Förut har man af smör
deg urkaflat och gräddat två bottnar. 
Båda skäras lika stora efter det fat 
man ämnar använda, men u.r den ena 
utskäres en mindre botten, så att blott 
en 5—6 centimeter bred kant blir kvar. 
Denna kant fastsättes med äggula på 
den större botten, hvarefter båda bott- 
liame hvar för sig gräddas. Stufningen 
lägges nu pä den större botten inom 
ringen och den mindre botten lägges
som lock därpå. Smö:degsbottnarne kun
na. tillagas dagen förut: de bli i alla 
fall varma af fyllningen.
Juliennepudding: En slät form 

belägges med aflånga biscuit, och i 
botten på formen läggas ofvanpå bis-
cuiten lorst ett hvarf fruktmarmelad,
därpå ett hvarf krossade mandelsprits, 
sedan åter marmelad, så sprits och 
biscuit, tills formen är full. Därpå till- 
lagas en sockerlag med rom, körsbärs
likör och litet vatten, som hälles öfver 
puddingen, ty biscuiten sväller, och
tyngd måste läggas på locket, så att 
det hålles nere. Ställes på is i sex

Kongl. Hofleverantör

Win borgs

Soya.

timmar. Uppstjälpes just då den skall 
in på bordet. Serveras med vanilj sås.

Sockertoppskäl: Kålen skäres 
fint och förvälles i kokande vatten ; upp
lägges att afrinna. I soppkitteln fräses 
att stycke smör med hvetemjöl, och kå
len i lägges och får under ständig om
örn ing brynas, så mörk man vill haf
va den, men efterses noga att det ej 
blir brändt. Då kålen är brynt, på- 
hälles godt kött- eller fläskspad, att 
det blir lagom soppa. Kryddas med 
salt och litet hel starkpeppar.

Stufvadt får i turska bönor: 
Bringan, bogen och halsen af får eller 
lam. styckas i små fyrkantiga bitar och 
kokas i vatten med något rötter och 
sallat. När köttet är halffärdigt, iläg- 
ges hela, rensade späda eller hellre 
något slags brytbönor. Får koka tills 
allt är färdigt, och serveras, som det; 
är, i karott.

Ljus afredd soppa: Härtill kan 
tagas spadet af den dagen förut kokta, 

riljerade kalfbringan. Morötter, pal- 
stemackor och ett halft selleri kokas 
och passeras. Smör och mjöl fräses och 
spädes med kalfbuljongen, det passe
rade moset ilägges och alltsammans får 
koka upp. I skålen vispas en äggula 
och ett par skedblad grädde. Detta 
sista är dock ej alldeles nödvändigt.

FRÅGOR
JjiNHVAR af Iduns läsarinnor ägere att å 

denna af delning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att d-e rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 806. Hvarför anses opalen vara 
en olyckssten?

Prenumerant i New-York.
N :r 807. Tacksam för ett utmärkt 

recept på apelsinsaft vore
Anders’ fru.

N :r 808. Kan någon säga mig ett 
verksamt medel mot struma, hvilket 
kan användas i hemmet? Vill minnas, 
att ett sådant en gång för något år 
sedan varit omnämndt i Idun.

Ottie.
N :r 809. Kan någon säga mig. hvilka 

inträdesfordringarne äro vid Musikali
ska akademien i Stockholm? Är det 
mycket dyrt? Hum lång är kursen?

Elsa.
N :r 810. Kan någon upplysa mig om. 

huruvida det- i Stockholm finnes nå- 
ot hem eller asyl, som för ett ärligt 

moderat pris emottager en medelålders 
bildad man, hvilken genom sjuklighet 
och däraf minskad arbetsförmåga är 
oförmögen att uppehålla sig själf? 
Sjukhem passar ej, då han kan ar
beta, fast otillräckligt.

En bekymrad syster.
N :r 811. Huru skötes cyklamen, så att 

den blommar flere år å rad ? Jag har 
ofta köpt sådana, men de dö ut eller 
föra ett tynande lif och blomma aldrig 
mer än första året. Skola de möjligen 
någon tid af året hvila i mörkret utan 
vattning? Kan man låta palmer stå 
ute i regn under sommaren?

Oerfaren blomstervän.
N :r 812. Jag är i grund och botten 

en välvillig natur, men har i mitt um 
gänge med människor något stelt med 
mig. som gör, att jag så ofta blir miss, 
förstådd och sårad. Hur skall jag kunna, 
öfvervinna »stelheten»? Jag längtar ef
ter en vän, som jag kunde anförtro 
hela mitt rika, varma hjärta? Hur 
skall jag kunna- vinna en sådan vän ?

Ung, ensam och olycklig.
N :r 813. Jag har ledsamt nog råkat 

få en stor gryta bärsylt (2 skålp. till
samman) vidbränd. Finnes det nu nå 
got medel att taga bort den bränd; 
smaken ?

Prostinna-.
N :r 814. Är det »framtid» uti för 

en ung flicka att genomgä slöjdkurs 
vid Nääs och söka plats i Amerika 
som slöjdlärarinna?

N :r 815. Är en 23-årig flicka för. 
gammal att vara medlem i kamrattör- 
bundet?

Gammal kamrat.
N :r 816. Huru uttagas tefläckar pä 

kulörta linnekläder ?
Prostinna.

N :r 817. Huru skall man sköta be- 
gonior ?

Valborg K.
N :r 818. Finnes någon enkel och 

lättfattlig lärobok i mineralogi?
Valborg K.

SVÄR
TpNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 

' lifiigt att till inbördes nytta i mån af 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves alb

2"d tydligt nummer å den fråga de gälla, 
t de tre af våra läsarinnor, som under

BARNANGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta -sfc # 
# toalettmedel.

Oskadligt. Välsmakande. Äger 
största antiseptiska värde. Är mång
sidigast gagneligt. Blir i längden 
billigast.

årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 355. Utmärkta äro Turistförenin
gens resehandböcker. De äro verkligen 
ovärderliga arbeten för resenärer. Vid 
denna sommars ingång utkom Svenska 
Turistföreningens resehandbok IV. omfat
tande Götaland. Bokens pris är 5 kr. 
och kan ej anses högt för de så inne
hållsrika 524 sidorna jämte flere kar
tor. Turistföreningens handbok n :r 1 
öfver Dalarne och södra Norrland ut
kom 1891; redan året därpå utkom 2:dra 
upplagan. Nu efter 5 år har tredje 
uppl. utkommit af denna förtjänstfulla 
resehandbok. Den är ej blott tillökad 
från 219 till 253 sidor, utan ock i 
många hänseenden förbättrad och korri
gerad. Turistföreningens handbok n:r 2 
är öfver Västerbottens och Norrbotten:, 
län ; pris 2 la-. »Svealand» utgör n :r 3 
af föreningens ypperliga publikationer 
Utkom 1898; pris 2,50. Till 1897 års 
utställning utgaf Turistföreningen en re
sehandbok på tyska, närmast afsedd för 
utländingen, »Schwedens» moderata pris 
är 4 kr., beroende till stor del på. 
att denna, bok utgafs med »staatlicher 
Unterstützung». Dessutom finnes ju 
Bædeckers välkända »Schweden und Nor
wegen.» Så finnes en äldre bok »lllu- 
streradt Sverige» med goda kartor. Al
bert Bonnier har ock utgifvit illustre
rade resehandböcker.» N :r 1 kallas 
»Rundresan Stockh.—Östersund—Trond- 
hjem—Kristinia—Stockholm» jämte tal
rika sidoutflykter i Dalarne, Helsing- 
land. Ångermanland och Jemtland. Pris 
2.50. Boken är försedd med 10 kar
tor och 28 illustrationer; utkom 1888. 
N :r 2 af samma resehandböcker ör 
-Göteborg och Västkusten» som behand
lar kanal- och järnvägsresan mellan 
Stockholm och Göteborg samt Bohus
län.

N :r 397. D,et s. k. »Prins Carls folk
kök» öppnas instundande 1 nov. i sin 
nya lokal Norrlandsg. 29. Omkring ett 
hundratal spisande gäster anses denna 
nya lokal kunna rymma på en gå,ng 
»Folkköket» har nu lyckan att bo i 
eget hus på sätt och vis, ty huset 
äges af »Stockholms folkköks förlags
aktiebolag.» Ännu är middagspriset ej 
fullt bestämdt ; förut var det endast 20 
öre helportion för soppa och förrätt utan 
bröd. för hvilket betalades 2 öre half- 
kakan. vare sig »hvitt. brunt eller torrt.» 
1 jan. 1898 måste priset höjas till 25 öre 
helportion, och ändå måste folkköket 
stä-ngas våren 1898, emedan det be
klagligt nog hela vintern 97—98 gick 
med betydligt förlust, beroende på de 
höjda mat varuprisen, som nu ju äro 
ännu mera ökade. För närvarande fin
nes i Stockholm blott folkköket Horns
gatan 112 n. b. i verksamhet; det öpp
nades i febr. 1899 af bolaget »Manhem.» 
Jag talar nämligen nu ej alls om Fräls
ningsarméns folkkök, Renikebrinken 2 
ty där kan ni naturligtvis icke äta. 
För att ni må få »en aning» om det 
nuvarande folkkökspriset, vill jag näm
na. att å »Manhems» kök kostar hel 
midda,g 35 öre, sopprätt 10 öre och 
kötträtt 25. allt med hårdt (»torrt») bröd 
gratis. För mjukt bröd liksom för öl 
betalas särskildt. Â det så populära »Ut
ställnings folkköket» 1897 kostade hel 
middag 40 öre och var det ej att 
undra på. att där var ständig kö, då 
maten i allo var utmärkt. Det klander, 
som kanske ej fullt orättvist, giordes 
angående serveringen där, var beroende

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Lindell & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. —
Möbler i alla moderna stilsorter. 

Möbler i renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser. 
Vid inrättande af nytt hem eller ombil

dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

pä det- alltför knappa utrymmet, som 
bra nog styfmoderligt tilldelades folk
köket oaktadt hela styrelsens lifliga- 
ste protester. Förlåt mig nu en liten 
utgjutelse, kära »Alma.» Vet ni att 
hvarje »folkköksfrus» hjärtesträngar vi
brera af glädje och stolthet, bara vid 
tanken på 1897 års succés med utställ- 
ningsfolkköket. och en affär var det 
oek, oaktadt det trånga utrymmet. (Oh; 
om ni sett de arma tjänande systrar
nas!, d. v. s. fruarnas s. k. toalettrum, 
det var en ren parodi att hedra den 
skrubben ( !) med namn, heder och vär
dighet- af rum. Emellertid lade den 
vinst utställnings folkköket inbringade en 
säker, om ock ej stor grundsten till det 
folkkök, som öppnas 1 nov. Norrlands
gatan 29. Måtte det gå en lycklig fram
tid till mötes !

EsbC'.
N :r 399. Som »Lisa» icke tycks få 

några svar. så se här några upplys
ningar om Gilleleje. Badhusstyrelsen 
lämnar uppgift å enskilda bostäder; pri
set för 2 månader brukar vara t. ex. 
400 kr. för en egen villa på 4 rum 
och kök. Å Gilleleje hotell och bade- 
pensionat är priset för »enkelte værelse» 
från 1:50 : »dobbelte værelse» från 3 kr., 
allt per dygn. På för- och eftersom- 
maren beräknas blott halft pris för rum
men. Ljus ingår ej i rumsprisen, ej 
heller uppassning. Pensionspriserna äro 
för hel inackordering af 4 mål dag
ligen 3 kr. och 1:50 för barn under 
10 år samt 1:50 för tjänare. Målen 
bestå af morgonkaffe, te eller choko- 
lad. med bröd och smör. Frukost: smör
gåsbord (»koldt bord») med en varm 
rött, kaffe, te eller mjölk. Middag: 
3 rätter och dessert samt kaffe. Supé 
smörgåsbord med te eller mjölk. För 
öl och vin betalas naturligtvis särskildt. 
Maten brukar i allmänhet vara väl la
gad, god och riklig, hvarför 3 kr. om 
dagen icke kan anses dyrt,. Mot uppass
ningen bruka, svenskar göra, anmärknin
gar. Från Köpenhamn går järnväg till 
Hilleröd, där tåg måste bytas. Tele
fon »Hilleröd». Baden äro utomordent
liga! Om ni vill veta mera om Katte
gatts Trouville, Drottning Margarethas 
födelseplats, så köp Svenska Dagbladet 
för den 8 Juli 1900 (n :r 180).

Esbe.
N :r 420. Vänd er till »Blå bandet», 

det kafé (Mästersamuelsgatan 68), där 
föreningens ledamöter bruka råkas. Nä
stan alla föreningsmedlemmarna höra till 
den arbetande klassen, och som de fle
sta tala- finska, begagnas i allmänhet 
finska språket vid sammanträdena. Un
dantag göres vid högtids sammankomsten, 
ty då brukar prof. Tigerstedt (finne) 
ofta hålla festtalet och vanligen på 
svenska.

Esbe.
N :r 430. Vänd er till fröken E. Ters- 

meden, som är föreståndarinna för Hem
met för gamla, Garfvareg. 3 å Kungs 
holmen. —• Stockholms sjukhem, Kungs
holmen, Drottningholmsvägen har sitt 
kontor Arsenalsg. 4 a. ' n. b. till h. 
Oppet kl. 10—12. Där får ni alla upp
lysningar. Sjukhemmet är bestämdt för 
vård af personer, lidande af långvarig 
eller obotlig sjukdom, företrädesvis från 
hufvudstaden, och endast då utrymmet 
så medgifver, från andra orter. Verk
ställande läkareledamot är prof. P. J. 
Wising. Patienter intagas å såväl fri
platser som mot betalning.

Esbe.
N :r 438. I fröken Ada Ugglas sjuk

hem, Grefthureg. 85 brukar mottagas 
privatelever. Möjligen ock i f. d.n Bern
hardts sjukhem. Liunég. 21. Â dok
tor Karolina Widerströ-ms privata klinik. 
Uplandsg. 22. tages ock ibland emot 
elever. A. Tel. 117 39.

Esbe.
N :r 439. Det göres utmärkt i f. d. 

Söderbergs trikämagasin, Storkyrk-obrin- 
ken 11. men billigt är det just ej.

Esbe.
N :r 442. Mycket kan rekommende

ras Brummerska skolan, Johannesg. 18 
föreståndarinna är doktorinnan E. Stein
metz, född Brummer. En mindre skola, 
som. ock mycket kan rekommenderas är 
Afzelii elementarskola fö" flickor. Hum 
legårdsg. 29. Den förestås af e. o. Hof- 
predikanten II. Afzelius och hans fru. 
Den af »moder» särskildt efterfrågade 
skolan är »Lyceum för flickor». Brun- 
kebergsg. 9, 2 tr. Läroverket, som äger 
dimissionsrätt, förestås af lektor G. Sjö
berg och ha.ns fru, båda mycket fram
stående pedagoger.

Esbe.
N :r 459. Nataly von Eschstruth är 

född 1860 i Hofgeismar (Hessen-Nassau). 
Redan vid 14 års ålder utgaf hon no
veller och dikter, försökte sig äfven 
med dramer och började vid midten 
af 1880-talet blifva allmännare känd. 
sä att hennes romaner och berättelser 
snart blefvo rent af pä modet. 1890 
/ifte hon sig med en officer. F. von 
Knobelsdorff-Brenkenhoff, men har som 
förf. bibehållit sitt flicknamn. Mänga 
af hennes arbeten äro öfversatta till 
svenskan. Till ex. »Ganseliese !» (Gås- 
lisa). (Polnisch. Blut» (Polskt blod), Hoi> 
luft». hvaraf 5 :te upplagan utkom 1894.

Esbe.
N :r 463. En god inackordering och 

ett godt hem i Tyskland kan erhål
las hos pastor Müller, Berne bei Bre
men. Hans son, Stabsläkare i Olden
burg. är gift med en svensk dam, hvars 
familj kan lämna alla upplysningar. 
Närmare genom Tjäders byrå, Malm- 
torgsg. 5. Prima referenser.

Esbe.
N :r 467. Mycket lärorika och intres

santa äro 1) Crépieux—Jamin: Traité 
pratique de Graphologie. Etude du ca-; 
ractére de l’homme d’après son écri-* 1

FREJÆ-MAGASINET
C. E. LAGERSTRÖM

18 Humlegårdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 Qötgatan 18.

SIDEN
till blusar och garnering*

i rikt urval.

ture. Paris. Marpon & Flammarion. 
2) Crépieux-Jamin : L’écriture et le ca
ractère. Paris. F. Alcan 1889. 3) I.
II. Michon; La Graphologie. Société de 
Graphologie a Paris. 4) Lehrbuch der 
Graphologie von L. Meyer (Laura von 
Albertini) Ragaz. Vidare finnas mera 
vetenskapliga arbeten, t. ex. af den 
kände prof. Treier. På svenska finnes 
nu (i synnerhet efter Dreyfusprocessen) 
flere arbeten, dels öfversatta, dels be
arbetade.

Esbe.
N :r 530. Försök med mässingsvatten : 

hjälper det ej, så äro fläckarna ohjälp
liga ! Man måste gnida hårdt. Som 
mässingsvatten är giftigt (frätande) bör 
det aldrig lämnas i händerna på slarf- 
viga tjänare, utan hållas »inom lås och 
bom.» Köp ei hem mer än helt litet, 
i sender och köp det i färghandel eller 
på apotek.

Esbe.
N :r 535. Sänd dem till Eugeniahem- 

met. adr. Norrbacka, utom Norrtull, 
Stockholm. Till någon »nytta» blifva 
de nog där icke, men kunna ju sprida 
några stunders glädje bland barnen. 
Hemmets föreståndarinna är fröken Ebba 
Virgin.

Esbe.
N :r 540. George Sand (född i Paris 

1804) var pseud, för m:me Dudevanfe. 
född Dupin. Hennes »Indiana» väckte 
stor uppmärksamhet likaså »Valentine» 
och »Lélia». Den ryktbara »Elle et lui» 
skildrar till stor del hennes och Alfr. 
de Mussets kärlekssaga. Den återspeglar 
sig äfven i »Jacques», »André». »Leone 
Leoni», m. fl. Vidare må nämnas »Le 
compagnon du tour de France» i hvilken 
spåras inverkan af socialisterna Mickel, 
Pierre Leroux och Lamennais). »Oon- 
suelo», till en del inspirerad af den 
svärmiske Chopin, som hon länge ömt 
vårdade. Bland hennes tjusande byhi- 
stori er, märkes särskildt »La petite fa- 
dette» 1894, öfversatt »Syrsan», mycket 
känd genom fru Birch-Pfeiffers drama* 
tiska bearbetning. M :me D. har ock för
fattat- flere af Ledru-Rollins cirkulär. 
George Sand, ansedd som århundradets 
ömämsta författarimia, afled 1876 på 

sin egendom Nohant.
Esbe.

N :r 571. S-må hvita maskar i blom
krukor aflägsnas lätt på följande sätt: 
Man skär en rå potatis i 2 lika stora 
delar, urhålkar det inre på det ena 
stycket och lägger det i krukan med 
den ihåliga sidan nedåt. Maskarna skola 
då, krypa upp häri. Efter ett par da
gar borttages det brukade stycket po
tatis. det andra behandlas oå samma, 
sätt och lägges i krukan ett par da
gar. Finnes flere maskar i jorden, skola 
de draga sig in i potatisen, och plan
tan blir befriad från dem.

Karla Rönne.
N :r 574. Jaså. det är blott för att 

ha’ »något att döda- tiden med» som 
ni vill tjänstgöra på svenkt sjukhus ! 
På- det allvarligaste måste jag afråda 
er från experimentet. Vet ni då ej. 
att sjuksköterskan* allva’lira kall kräf- 
ver andra bevekeUegrunder än att vilja 
»döda tiden» Vet ni ej, att sjuksköter- 
skekallet- fordrar allvarlig håg, byggd 
på sann gudsfruktan, man må nu vara 
protestant eller katolik. Den, som vill 
ägna sig åt sjukvård, måste, om jag 
så må säga, »gå, upp» i sitt vackra 
kall. aflä-gga hvarje slag af egoism 
samt- helt ägna sig åt att hjäioa den 
lidande mänskligheten. Så uppfattadt 
blir sjuksköte rske kallet en välsignelse 
för så- väl sjuksköterskan själf som för 
dem hon skall bringa hjälp. Men för 
att lyckas sem sjuksköterska måste man 
besjälas af en allt uppoffrande kärlek 
för den lidande nästan. Ve den sjuk
sköterska. som blott för att »döda ti
den» väljer ett så kärleksfordrande kall ; 
sannerligen har hon ej misstagit sig 
och aldrig skall hon lyckas. Er enda 
ursäkt är, att ni nog aldrig varit rik
tigt- sjuk själf, och därför kan ni nog 
ej fatta huru t-ålamodspröfvande det

Huru mångfaldiga föremål finnas ej
i ett hem, som genom tvättning eller 
färgning kunna blifva fullt prydliga och 
återfå sitt fraicha utseende. Hvarje dam- 
eller herrbeklädnad låter sig som regel 
renoveras. Mattor, möbeltyg gardiner, 
draperier täcken filtar, pälsverk m. m. 
kunna också med fördel tvättas eller 
färgas hos örgryte Kemiska Tvätt & 
Färgeri Aktie-Bolag Göteborg. Gör ett 
försök, och Ni skall se detta utfaller 
öfver förväntan.
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ej franko.

är att sköta sjuka. Det är minsann 
intet lekverk, men ett stort kärleks- 
verk, som bringar välsignelse.

Esbe.
N :r 583. Kneippvattenkuranstalten å 

Borg vid Norrköping : Kuranstalten be 
star ai' tvänne större byggnader, af 
Ii vilka den ena. n:r 1 är uteslutande 
afsedd för första klassens kurgäster. In- 
skrifningsafgift, som äfven berättigar till 
ordination för hembehandling samt bref- 
växling eller personliga besök i och 
för rad och upplysningar af kurans täl
tens- läkare och gäller för en tid af 
ett år från datum till datum, samt 
första läkarekonsultationen utgöra i för
sta klassen 10 kronor. För staden Norr
köpings samhällsmedlemmar är inskrif- 
ningsafgiften 6 kronor. Barn under 12 
är betala hälften. Afgiften för behand
ling vid anstalten i första klass, inne
fattande läkareaifvcde, vattenbehandling, 
luft- och solbad utgör 12 kronor pr 
vecka. För familjer gälla följande pris
regler: För 2 personer betalas 24 kro
nor i veckan och för hvarje familjemed
lem därutöfver 8 kronor ; för barn un
der ] 2 är betalas 8 kronor i veckan 
(såsom tredje familjemedlem 5 kronor 
som ofvan). Kurer, där patienter 
af' kurläkaren anses behöfva genomgå 
en fullständig, daglig kurfcehandling, be
tinga för person i första klassen 6 kro
nor. Samma pris gäller för person, som 
endast undergår behandling med luft- 
bad och vattengående. Extrabad (varma 
och medicinska bad) betalas extra. Hand
dukar till fot baden tillhandahålles icke 
af anstalten. Person«“, som åtfölja kur
gäster af 1. klassen utan att genomgå 
kur, och vistas vid kurorten öfver en 
vecka, erlägga en afgift af 4 kroner 
pr vecka. Erlagd afgift återbetalas icke, 
Inga extra arvoden emottagas af kur
läkarna. För gymnastikbehandlingen be
talas 24 kronor per 4 veckor; för kor
tare tids behandling träffas öfverens- 
kommelse med gymnastikföreståndaren. 
Massage betalas med 1 krona per gång. 
om minst 10 seancer tagas och seancer- 
nas _ längd icke öfverstiger -} timme. 
Motionsgymnastik meddelas kostnadsfritt 
af gymnastikdirektören hvarje hvardags
morgon. För mikroskopisk, sphygmogra- 
fisk elektrisk Röntgenundersökning er
lägges ingen särskild afgift. Ingen extra
betalning i någon form till de vid an
stalten tjänstgörande assistenterna, skö
terskorna eller den öfriga personalen får 
förekomma. Priset på ett rum ute vid 
anstalten växlar mellan 50 öre och 
kronor per dygn ; inne i staden eller 
i Kneippbadens närhet varierar priset 
på rum efter läge och komfort. Du
bletter till moderata priser kunna å båda 
ställena erhållas. Maten kostar å mat
ställena af första klassen ute vid an
stalten från 1 krona 50 öre per dag.
I staden finnes rikligt tillfälle till in
ackordering till lägre och högre priser. 
Täckta omnibusar a"fgå på regelbundna 
tider från stabens järnvägsstation till 
kuranstalten och i motsatt riktning (pris 
20 öre). Droskor finnas vid järnvägssta
tionen eller anskaffas genom kamrerare- 
kontoret a 1 krona för resa till kui 
anstalten. Kamrcarekontoret, som före
stå« af herr Gustaf Lindstén. hålles 
öppet alla dagar, öfverläkaren doktor 
•lohan Bergqvist och öfriga kurläkare 
träffas alla hvardagar å bestämda tider 
i mottagningsrummen i kuranstalten n:r 
2. Rikstelefon finnes såväl till verk
ställande direktören och kam re rarekon
toret som till öfverläkaren.

Verkställande direktör: Kapten Th. B. 
Hjertström. Alla nödiga upplysningar 
lämnas samt bostäder och inackorde 
ringar ombesörjas af kamrerarekontoret. 
hvars postadress är: Kamre'arekontoret. 
Kneippbaden, Norrköping, och hvars tele
grafadress är: Vattenkuren, Norrköping.

Sjukdomsförfrågningar o. d. besvaras 
af öfverläkaren doktor Johan Bergqvist. 
hvars adress är: Kneippbaden, Norrkö
ping.

Tordis Uggla.

TYG FRAN UTSTÄLLNIN 
GEN I PARIS 1900.

Mycket är skri fve t om utställningen 
i Paris, men som ingen ännu talat därom, 
torde det måhända roa eder att höra 
hvilka väfnåder våra landsmaninnor där 
hafva under arbete. Trådarna räknade 
jag ej (det var för varmt), men färgerna 
och mönstret på ett ungefär uppfattade 
jag och har nu, sedan jag kommit hem, 
profväft och lyckats bra. Täckprofvet 
ligger nu prydligt och vackert här på 
mitt bord. Väfnaden verkställes öfver 
4 skaft sålunda.

Solfning: 4, 1, 4, 1, 3, 2, 3, 2, 4, 1, 4, 1,
3, 2, 3, 2, 4, 1, 4, 1, 2, 3, 2, 3, 2, 3/4, 3,
4, 3, 4, 3, 2, 3, 2, 3, 2, 1, 2, 1, 2, 1. 4, 3,
4, 3, 4, 3, 2, 3, 2, 3, 2, 1, 2, 1, 2, 1, 2, 3,
2, 3, 2, 3, 4, 3, 4, 3, 4, 1, 2, 1, 2, 1, 2, 3,
2, 3, 2, 3, 2, 3, 4, 3, 4, 3, 4, 3, 2, 3, 2, 3, 2.

Knybringen efter hvarandra till 41 
trampor. Genom att alltid trampa på 
två trampor i sender erhållas 4 fason- 
skäl och två tväskafta skäl. I fason
skälen islå,s groft trasgam och i två- 
skafta. skälen en fin bråd af tvinnadt 
hvibt bomullsgarn. Tväskafta skälen fås 
genom att på samma gång trampa på 
1 :sta och 3 :je trampan samt på samma 
gång på 2 och 4 trampan. Mellan hvarje 
fasontrampa användes en tväskafta 
trampa. Fas ont lampor erhållas genom att 
pä. samma gång trampa först på tram- 
porna 1, 2, sedan på trampoma 2, 3. 
sedan på trampor na 3. 4, sedan på tram
poma 1 och 4. Varpen livitt tvinnadt 
gam n:r 10. inslag rödt och svart ylle- 
garn. Väfnaden i fråga var afsedd till 
täcken, men i mitt tycke skulle den med 
liten ändring blifva mycket bra till 
möbeltyg och gardiner. Tyget är lätt 
att väfva samt både billigt och vackert.

Moster Emma’.

Spécialité:

* * ★ (glas- och 
ßorslinsserviser.

Profver & prisuppgifter på begäran.

G. Johanson.
Kosta Glasmagasin,

24 Regeringsgatan 24

TIDSFÖRDRXF

1—4.
Jag pryder stolen 
I praktgemaket,
Jag pryder kjolen,
Af kvinna buren.
Jag båten pr y de".
F t ån himlen st ålar 
Jag dig till mötes,
Ocli s. len mâ'ar 
Mig då i purpur.
Månn’ du mig tyder?

1—3.
Jag gungar sakta 
På svala vågor,
Jag brynes sakta 
På heta. lågor.
För att dig mätta.
Af spjut jag såras,
Af knif jag sargas ;
Af sådan sed 
B oi de jag fö-argas.
Och det med rätta.

SIBYLLA.

HISTORISK NAMNGÅTA.
Bilda af bokstäfvema i nedanstående 

telegram namn på fem platser, där sjö
slag utkämpats :

Kom
vindar

»Huss. 
till F — 

— svar.

CHARAD.
Det liände sig jag drömde härom nat- 

ten.
Att med min Emma jag förlofvad var 
Och omkring fingret, nåst det lilla 

satt
En gyllne lysmask, strålande och klar, 
Förlägen stod jag tummande pä hatten 
Och hörde pä predikan af min far 
Som tydde texten: att den kära skatten 
Ej äkta blott, men ock mitt första

Salsmattor
med bårder

af extra tjock korklinoleum med 
obetydliga fel.

Storlek Som kostat Bortslumpas till 
2x2 mtr 16 kronor 8 kronor
2X2^2 » 18 » 9 »
2X3 » 20 » 10 »

mtr extra tjock Korklinoleum i utsökt 
fina mönster samt enfärgade till golfbetäck
ning, som kostat 6: 50, bortslumpas till 3: 75 
pr mtr.

Lavoarmattor, 67x125, som kostat 3 kr. 
bortslumpas till 1: 60 pr st.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

En, »man i verken», sade han, du äger 
Ej annan inkomst än »ljuspenningen» 
Och säkert dn förnummit att den väger 
dust icke mycket uti portmonnän.
Att tänka på att hustru ha m. m. 
Är ju mitt andra nog, när först du 

fått
Mitt tredje emottaga ocli kvittera 
och, nota bene! i tillräckligt mått.
Se där den tröst, som gubben mig be

skärde,
Predikan vilie aldrig taga slut,
Ty mycket mera hade han mitt 

fjärd e.
I vild förtvillan störtade jag ut,
Jag rasade, jag säkert ändat lifvet. 
Med ett mitt femte i dess half va 

lopp.
Ja, hvem vet livad slutet härpå bli fvi t 
Om icke lyckligtvis jag vaknat opp. 
Dock nu, sen riksdagsgubbarne mitt 

hela
Beslutat att, fast efter mycket prut, 
Åt arbetsbin i statens kupa dela,
Sä skyndar jag att lysning taga ut.

L—TZ.

PROKOP.
1—5.

Om vinterkvällen 
När b.asan sprakar 
I’å spiselhällen 
Med lugn du ser mig.
Ty jag är fången.
Men om i natten 
Du i år mig skåda 
Du ropar: vatten!
Ty jag är lössläppt.
Din frid är gången.

segla — goda

Anna.
G. E. S.

GATA.
Det finns — och finnes ej ; det har ej 

rum, ej bid :
Där allting annat slutar, där tager det 

vid.
FREDRIK.

LITTERATURHISTORISK
UPPGIFT.

I den ordning hämedan angifves, an- 
teckna.s titeln å ett eller tvänne ar
beten a-f de där namngifna författarin
norna. Äro de rätt funna, så bilda be- 
gynnelsebokstäfverna namnet på en epok- 

örande författarinna samt slutligen sig
naturen på en — och dopnamnet på en 
annan af den förstnämndas samtidiga 
författarinnor.
Förf :rinnomas namn.
Frih :nan Knorring

ma rad, så att man af det först an
tecknade använder begynnelse- och af 
det andra slutbokstafven i och för upp
giftens lösning.

F. M. C.

VOKALFÖRÄNDRINGS-
GÅTA.

Med A där oftast finner ju 
Mig hängande i m:g med U,
Och när du åker, skall du se 
Att du behöfver mig med E.
Med O min styrka nogsamt kan 
Till marken slå hvarenda man,
Och just till detta skribleri
Har man fått söka mig med I.

FANNY K.

ORDFÖRÄNDRINGSGÅTA.

1 1 2 3 4

2 5 6

3 6 7

4 9 10

5 11 12

0 13 14

7 7 1

8 7 15

9 13 10

10 16 6

11 9 12

12 8 7

13 9 18

14 4 13

15 1 8

Stomatol= 
' Tvål

beredd af de finaste oljor, är till 
följd af sin stora Stomatolhalt 
utan gensägelse den bästa i han
deln förekommande tvålsort för 
hudens rationella vård. (B)

HOPSKJUTNING SGÅTAN : Ingolstadt : 
del. 1: J) Baden 2) Kongo 31 Reuss. 4) 
Ostia, 5) Brest: del. 2: 1) Ilmen, 2) 
G ef le, 3) Leeds 4) Turin 5) Dijon.

DIAMANTGÅTAN: 1) p. 2) sot. 3) 
skral. 4) porslin, 5) talan, 6) lin, 7) n.

IFYLLNING SARITMOGRYFEN : Da
niel Fallström: 1) våd-eld. 2) Kar-ola. 
3) sex-ton, 4) fel-fri, 5) älg-oxe, 0) 
mat-sal, 7) asp-löf 8) döf-öra 91 Tor
kel, 10) vadmal, 11) frö-hus, 12) and
akt, 13) blåbär 14) lin-frö, 15) ref
orm.

REBUSEN : Bloms flickor sitta i kom
mittén.

PALINDROMEN : Nil-lin
FYRKANTEN : Måne. åbon, noga, 

enas.
GEOGRAFISKA OMKASTN IN GSG A- 

TAN : Jekaterinoslaw : Jerusalem. Epinal, 
Kartago, Andalusien, Trosa, Egribos, Ro
sendal, Irland, Nantes, Omberg, Sve
rige. Libanon, Arboga, Wismar.

BREFLÂDA

Antal arbeten 
1 arbete ;

Matilda Lönnberg 2 »
Matilda Roos 2 »
Wilhelmina Stålberg 2
Emelie Carlén 2 »
Laura Fitinghoff 1 »
Rust Ro-est (fru Elkan) 1 »
Lotten von Kræmer 1 »
Rosalie Oiiveerona (sign. R O;j 1 »
Emelie Risberg 2 »
Marie Sophie Schwartz 2 »
Matilda Langlet 1 »
Sylvia (fru Pheiffer) 1 »
Margareta 1 »

Då tvänne arbeten af samma förfat
tarinna angifvas, uppställas de på sam-

Köp 4711 
Eau de 

(Jlogije

ra UraJKMMnumne*
S1Î.HBT urnnSBIK ICHSfAMUHH 

Begår alltid märket 4711 
och relusera imltaiion«r.

Försäljes uti alla välsorterade parfy
merier. — Generalagent i Sverige för 
Parfumerie 4711, Köln EMIL BO

STRÖM, Norrlandsgatan 29, Sthlm.

I ofvanstående figur representera siff
rorna i de båda lodräta rutraderna be- 
ynnelse- och slutbokstäfver. Den lilla, 

af två siffror bestående figuren emel
lan dessa representerar också hvar sin 
bokstaf. Om vi tänka oss sistnämnda 
figur lös och vi flytta densamma med 
samma bokstäfver uti undan för undan 
en ruta i sender i lodrät riktning, 
uppkomma 15 ord med 4 bokstäfver i 
hvarje efter följande beteckning: 1) få
gel, 2) målare, 3) fisk, 4) skydd, 5 
hemsk tilldragelse, 6) namn, 7) djur, 8) 
ljud 9) öppen plats 10) del af ett 
djur, 11)' husgeråd, 12) brusande, 13) 
gud, 14) genomgång 15) mat.

E. O. N.

FYRKANTIGA NÖTTER.
12 3 4
a a b d

d d e e

g O 0 r

r r r 8

2 3 4
a a f f

g g g O

0 p r r

r r ä ä

1 ) möbel :
2) flod;
3) verb ;
4) hälsoskadligt,
1) smaksak att välja;
2) mången har stora, mången små. 

mången inga..
3) verb;
4) fördjupning.

S. K—N.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 35.

LOGOGRYFEN: Metspö: mes, söt, pös, 
stöp, smet. ömt, spe, möte. töm, tö, 

\ öste, ö. Set, Sem, Ems, söm.

ALF MARK. Grönkart i sensommar
tid — nej, vi tacka!

EN EINSKA. Hjärtligt tack för kära 
hälsningarna ! Men det lilla poemet — 
det är väl endast en afskrift?

LILLY. Den fosterländska tanken j 
er dikt är ju. vacker och berömvärd, 
formen dock ej tillräckligt framstående 
at-t kunna betinga dess införande.

EX. De tvänne manuskripten röja le
dig stil. men innehållet är allt för 
obetydligt för dess intagande i Idun.

E. R. Vi skola taga edert förslag i 
bästa öfver vägande.

SG. Kunna nu ej på länge reflek
tera på någon poesi.

SM. Tack, kommer vid tillfälle. Ho
norar afsändt.

CAROL. Uppslaget och formen äro 
goda, men slutet verkar konstbesynner 
ligt och skämmer den eljes tilltalande 
dikten.

FÖRF. TILL »ETT GAMMALT MIN
NE» i ldun n :r 33 har bedt att ge
nom tidningen fä lämna .följande svar 
till den anonyma bref skri fvare, som till- 
skrifvit honom med anledning a-f den 
nämnda dikten.

Edert tack för mitt lilla poem i ldun 
gläder mig för den vänlighet, som lig
ger där bakom, äfven fastän beröm
met lämnar mig oberörd, då jag icke 
tillmäter mina poetiska försök någon 
som hälst litterär betydelse. Beträffande 
åter de ifrågavarande öfversättningarne, 
så (utom att de blifvit prisbelönta) ha 
tvänne framstående män inom litteratu
ren (den ene af dem professor i litte
raturhistoria) liksom äfven en litterärt 
intresserad, fint bildad tysk. som för
står svenska, om dem uttalat sig med 
det mest oförbehållsamma beröm — 
hvarmed jag icke skryter. Det bör ju 
dock med anledning däraf finnas _ hopp 
om, att vederbörandes griftero ej har 
störts.

Eder förbundne 
»Monsieur».

»MAJA» torde insända ansökan till 
Iduns Annonsafdelning, som vidare be
fordrar densamma.

»R. A.» Yenersborg. Eder annons kos
tar kr. 2.16 pr gång ocli torde rest. 
omg. insändas.

VILLIG HJÄLPEEDA, Landskrona. 
Eder aimons kostar kr. 1.50 pr gäng, 
rästerande torde omg. insändas.

REDAKTIONEN.

Fluiiap
i parti och minut hos

WILH. BECKER,
Kungl. Hofleverantör, Stockholm.

Bodar: 5 Malmtorgsgatan. 
24 Stora Nygatan. 
23 Götgatan.
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Husmödrar!
Spara

är lösen for hvarje 
husmoder med en | 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en | 

verkligt stor bespa 
ring? Jo, använ 
den i Edra hushåll 
Pellertns BSargsrin, 
Göteborg, som äi 
bäst, drygast ocb ■ 
billigast!

torde rekvirera profver af vårt med de sista nyheterna rikhal
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal-, säliskaps- och promenad-toiletter.

Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Zürrer’s Sidenfabrik, 

Grundlagd 1825. Zürich.

SnaikasseräMis
5 proc. ränta.

Nordiska Kreditbanken
8 Brottninggatan 8 

Mynttorget 4 Drottningatan 102

Agenter.
En gammal välkänd Kungl. Hofleveran- 

törfirma söker ett mindre antal dugliga och 
energiska plats- och reseagenter, som äro 
vana besöka privatpersoner i städerna och 
på landsbygden för försäljning af såväl herr
som damtyger mot högsta provision och fast 
lön

OBS. ! Största rikhaltigaste kollektion med 
stora reela profver. Lättsålda varor, billiga 
priser.

Endast ordentliga och driftiga personer 
antagas.

Svar till »Välkänd firma» torde sändas till 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm. (G. 100966)

Sängar 
Madrasser 

luddar 
Filtar 
i. m,

Stort urval. — Elegant arbete. 
Aktieboi. Svenska järnsängsfabrikens ut

ställnings- och försäljningslokal

Jakobsbergsgatan 26,
STOCKHOLM.

AGRA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

— Grädd-Marqarin-------

Skånes Enskilda Bank
uthyr 1 sitt brand- och dyrkfria

Förvaringshvalf
fack mot ärlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

Pianolektioner
gifvas till moderat pris af skicklig och du
gande lärare. Vestmannagatan 10, n. b. t. v. 
Träffas säkrast 12—2. 

Tidaholms Fantasimöbler,

I
rikhalt. urval i forn- 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöblemang ut 
föras i alla olika 
variationer efter or
der. Mod. mönster 

för glödbränn. o. kollorering uppläggas, glöd 
bränn, verkställes. Begär prisuppgifter från 
Tidaholm.8 Bruks Aktiebolagf Tidaholm 
(FÖrsäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm.)

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”ÖB T MUT DR” för magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu 

sen människor välsigna den. Rekommen 
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes på järn 
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön 
skas. Endast hel sats sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp 
ning. magkatarr m. m.

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899.

Återförsäljare för Sthlm Ernst Folke 
Karlaplan 1. Allm. 5730. Riks 3016.

Sofia "Larsson, Östra Storgatan 63,
Jönköping, Rikstelefon.

Australisk

Kött-Extrakt
»W. Helmers»

— är bäst —

Agent C. Q. Bäckström,
STOCKHOLM.

Wällßarasie

Finnes i alla finare 
parfymaffärer

därför

billigaste.
Obs.! Röda triangeln

sm CLARA

Sv. Panoptikon
Stockholm.

I* Största sevärdhet.*|
Bankaktiebolaget

Stockholm—Öfre Norrland,
Drottninggatan 6.

Hushållsrähnmg 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

älM Mitt,
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör å Sparkasseräkning---------- 5 proo.
(G. 94245)

Parti försälj are:
Galoschimportbolagét, Stockholm.

Depositionsräkning
Räntegodtgörolsc SV, proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkontor; REGERINGSG. 1 
Afdelnlngskontor: HÖTORGET 8.

Inteckningsbolaget.
- Stockholms Intecknlngs-Garantl-Aktlebolag — 
Hufvudkontor: Malmtorgigaton n:r 1, 

öppet 10—3.
Afdelningskontor: Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl. V, 10—3.
Depositionsränta........................ 5 proc.
Upp- och Afskrifningsränta ------ 3 ■
Sparkasseräkning (vid Afd.-kont.) 5 »

På kapitalräkning å 6 mån. uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före- 

uppsägning. (S. T. A. 68017)

Fru Orns Atelier,
STOCKHOLM,

19 Tunnelgatan 19.
8pecialité : Kappor, 

Promenadkostymer, Brud
utstyrslar.

$3 Londoner-, Pariser-, Wie
ner-mode.

Elegant. Välkändt.

I likhet med föregående år anordnas 
från

Haga trädgård
18 Birger-Jarlsgafan

försäljning af
dekorationsväocter för 

honing srum.
Lokalen öppnas den 14:de sept, ocb 

försäljningen fortgår till den 26:te, möj
ligen den 29:de sept.

Denna tidnings
alla spalter skiille icke räcka till för publi
cerandet af de tacksamhetsskrifvelser vi fatt 
från välvilliga damer, som lärt sig inse nyt
tan af Lagermans Kraft-Skur-Pulver. Säljes 
hos alla herrar speceri-, diverse- och järn- 
kramhandlare i riket. Ende tillverkare:

Kraft-Tvål-Fabriken, Jönköping.

God hälsa förutsätter rikligt godt blod. 
Blodet är rikt endast om det i riklig mängd 
innehåller järn, och detta järn måste vara 
haemoglobin.

Capsuloids innehåller den bästa och 
renaste haemoglobin och tillför blodet just 
den däraf behöfliga kvantiteten.

Capsuloids tåles af den svagaste mage; 
af gammal och ung.

Capsuloids åstadkommer rikt blod, som 
botar alla kroniska sjukdomar, förorsakade 
af blodbrist och bleksot.

Capsuloids är den bästa järnmedicin.
Capsuloids erhålles i askar à 2,50 å 

alla apotek.

lårsjukdomar.
Såsom befordrande af hårväxten utbjudes 

en mångfald af medel, hvilka, säsom erfa 
renheten visar, äro overksamma eller skad
liga. 0

Genom sin förmåga att befria fran mjäll 
m. fl. hårsjukdomar och genom sin fördel
aktiga inverkan på huden har D:r P. Hå 
kanssons Salubrin mot hår sjukdomar vun
nit alltjämt ökadt förtroende och användning.

Allmänheten varnas mot efterapningar af 
fabrikatet.

HVARJE SPARSAM HUSMODER
bör efterfråga

”UNIONS” ”Crème” och
”Aptitgrädd.” 

Tillhandahå les hos hvarje välsorterad 
Köpman.

Aldrig
har en tvålsort så snabbt funnit väg till den 
finare toiletten, som

I. Zadigs patent, nentrala

Grädd-Tvål
Den passar för min ömtåliga hy», säga 

damerna.
Säljes i alla bättre Parfym- och Herreki

peringsaffärer à 75 öre pr st.

Suomis

KAL0DERMAKALODERfftA-GELEE

utbetalas
Suomis Ge
neralagen-
tur 22 Freds-

Stockholm,
remitte

nadsfritt
till landsorten

bestämda
förfallodagar

Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

räntor
Begär prospekt! —

Mattor, Möbeltyger, Gardiner
Nyaste mönster — största urval — billigaste priser.

ffflößler ocfi ®eßomiioner.
m.m,

de modernaste stilarter i möbler.
af hela våningar och särskilda rum lämnas på hegäran.

Stor utställning af
Kostnadsförslag till möblering

MYRSTEDT & STERN
Kongl. Hofleverantörer « «

IDrottninggatan
STOCKHOLM.


